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SADRŽAJ PLANA 

 

 
 
 
(0) OPĆI DIO 
 
Prilozi prema članku 23.a. Pravilnika o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim 

prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova („Narodne novine“, br. 

106/98., 39/04., 45/04. – ispravak i 163/04.) i prema članku 40. stavak 1. Zakona o prostornom 

uređenju i gradnji („Narodne novine“, br. 76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12 i 55/12): 

 

1. Izvod iz sudskog registra Trgovačkog suda u Zagrebu za tvrtku Jurcon projekt d.o.o. 

2. Suglasnost Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva za upis 

tvrtke u sudski registar za izradu dokumenata prostornog uređenja 

3. Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata odnosno Imenik ovlaštenih inženjera 

Hrvatske komore arhitekata i inženjera u graditeljstvu za odgovornu osobu u pravnoj 

osobi 

4. Rješenje Hrvatske komore arhitekata i inženjera u graditeljstvu o upisu u Imenik 

ovlaštenih arhitekata za odgovornog voditelja 

5. Rješenje o imenovanju odgovornog voditelja 

6. Odluka o izradi Plana 

7. Mišljenje Zavoda za prostorno uređenje Zadarske županije 

8. Suglasnost Župana 

9. Odluka o donošenju Plana 

 

 

(1) TEKSTUALNI DIO  
 

I. OPĆE ODREDBE 

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

1.        Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina javnih i drugih namjena  

2.        Uvjeti smještaja građevina gospodarskih djelatnosti  

3.       Uvjeti smještaja građevina društvenih djelatnosti  
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4.       Uvjeti i način gradnje stambenih građevina  

4.1.  Pomoćne i gospodarske građevine 

4.2.  Dodatni uvjeti za smještaj gospodarskih djelatnosti u stambenoj građevini 

5.       Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, 

          telekomunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i površinama  

5.1.    Uvjeti gradnje prometne mreže  

5.1.1 Cestovni promet 

5.1.2 Javna parkirališta i garaže 

5.1.3 Trgovi i druge veće pješačke površine  

5.2.    Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže 

5.3.    Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže  

5.3.1. Elektroenergetika i javna rasvjeta 

5.3.2. Plinoopskrba 

5.3.3. Vodoopskrba 

5.3.4. Odvodnja otpadnih voda 

5.3.5. Odvodnja oborinskih voda 

5.3.6. Obnovljivi izvori energije 

6.       Uvjeti uređenja javnih zelenih površina  

7.       Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih 
vrijednosti  

7.1.  Prirodne i ambijentalne vrijednosti 

7.2. Kulturno-povijesna baština 

8.       Postupanje s otpadom  

9.       Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš  

9.1.  Zaštita tla 

9.2.  Zaštita voda i mora 

9.3.  Zaštita zraka 

9.4.  Zaštita od buke 

9.5.  Zaštita ljudi i dobara 

10.     Mjere provedbe plana  

10.1.  Obveza izrade detaljnih planova uređenja  
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(2) GRAFIČKI DIO  

 

KARTOGRAFSKI PRIKAZI U MJERILU 1:1000 

Kartografski prikaz br. 1. Korištenje i namjena površina, 

Kartografski prikaz br. 2.A Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža 
- Promet, 

Kartografski prikaz br. 2.B Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža 
- Telekomunikacije, elektroopskrba i plinoopskrba, 

Kartografski prikaz br. 2.C Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža 
-  Vodoopskrba / odvodnja otpadnih i oborinskih 
voda, 

Kartografski prikaz br. 3 Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina, 

Kartografski prikaz br. 4 Način i uvjeti gradnje 

 

 

(3)  OBAVEZNI PRILOZI  
 

A. Obrazloženje  

B. Popis sektorskih dokumenata i propisa 

C. Zahtjevi i mišljenja tijela i osoba određenih posebnim propisima 

D. Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi 

E. Evidencija postupaka izrade i donošenja prostornog plana 

F. Sažetak za javnost 
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(0) OPĆI DIO 
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(1) TEKSTUALNI DIO  
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I. OPĆE ODREDBE 

 

Članak 1. 

(1) Urbanistički plan uređenja "Drage" Zaton (u nastavku teksta: UPU) donosi se za 
područje utvrđeno Odlukom o izradi Plana ("Službeni glasnik Grada Nina", br. 37/08).  
(2) Granica obuhvata Plana prikazana je na kartografskim prikazima Plana navedenim u 
članku 3. stavak (3) ovih Odredbi. 

 

Članak 2. 

(1) Plan se temelji na smjernicama i ciljevima Prostornog plana uređenja Grada Nina 
("Službeni glasnik Grada Nina", br. 04/02, 13/04, 27/07, 34/08 i 3/13, u nastavku teksta: 
PPUG), Prostornog plana uređenja Zadarske županije ("Službeni glasnik Zadarske županije" 
br. 2/01,06/04, 2/05 ,17/06 i 03/10) i Zakona o prostornom uređenju i gradnji (NN br. 76/07, 
39/08, 55/11, 90/11, 50/12 i 80/13), u svezi s odredbom čl. 188. Zakona o prostornom 
uređenju (NN br. 153/13) te uvažavajući prirodne i druge uvjete zatečene u prostoru, utvrđuje 
osnovne uvjete korištenja i namjene javnih i drugih površina, prometnu, uličnu i komunalnu 
infrastrukturnu mrežu, uvjete gradnje, smjernice za oblikovanje, uvjete i smjernice za 
uređenje i zaštitu prostora, mjere za unapređenje i zaštitu okoliša te druge elemente od 
važnosti za područje u obuhvatu Plana. 
(2) Plan je sadržan u elaboratu Urbanistički plan uređenja "Drage" Zaton, koji je izradila 
tvrtka JURCON PROJEKT d.o.o. iz Zagreba, a koji se sastoji od tekstualnog i grafičkog dijela 
te obveznih priloga kako slijedi: 

1. Tekstualni dio Plana čine Odredbe za provođenje i to: 

 I. OPĆE ODREDBE 

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

1.        Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina javnih i drugih 
namjena  

2.        Uvjeti smještaja građevina gospodarskih djelatnosti  

3.      Uvjeti smještaja građevina društvenih djelatnosti  

4.      Uvjeti i način gradnje stambenih građevina  

4.1. Pomoćne i gospodarske građevine 

4.2. Dodatni uvjeti za smještaj gospodarskih djelatnosti u stambenoj građevini 

5.      Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, 

         telekomunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i 
površinama  

5.1.   Uvjeti gradnje prometne mreže  

5.1.4 Cestovni promet 

5.1.5 Javna parkirališta i garaže 

5.1.6 Trgovi i druge veće pješačke površine  

5.2.    Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže 

5.3.    Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže  

5.3.1. Elektroenergetika i javna rasvjeta 
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5.3.2. Plinoopskrba 

5.3.3. Vodoopskrba 

5.3.4. Odvodnja otpadnih voda 

5.3.5. Odvodnja oborinskih voda 

5.3.6. Obnovljivi izvori energije 

6.       Uvjeti uređenja javnih zelenih površina  

7.       Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i 
ambijentalnih vrijednosti  

7.1.  Prirodne i ambijentalne vrijednosti 

7.3. Kulturno-povijesna baština 

8.      Postupanje s otpadom  

9.      Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš  

9.1.  Zaštita tla 

9.2.  Zaštita voda i mora 

9.3.  Zaštita zraka 

9.4.  Zaštita od buke 

9.5.  Zaštita ljudi i dobara 

10.    Mjere provedbe plana  

10.1.  Obveza izrade detaljnih planova uređenja  

 
2. Grafički dio čine kartografski prikazi u mjerilu 1:2000 i to: 

Kartografski prikaz br. 1. Korištenje i namjena površina, 

Kartografski prikaz br. 2.A Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža - Promet, 

Kartografski prikaz br. 2.B Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža - Telekomunikacije, elektroopskrba i 
plinoopskrba, 

Kartografski prikaz br. 2.C Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža -  Vodoopskrba / odvodnja otpadnih i 
oborinskih voda, 

Kartografski prikaz br. 3 Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina, 

Kartografski prikaz br. 4 Način i uvjeti gradnje 

3. Obvezni prilozi Plana: 
A. Obrazloženje  

B. Popis sektorskih dokumenata i propisa 

C. Zahtjevi i mišljenja tijela i osoba određenih posebnim propisima 

D. Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi 

E. Evidencija postupaka izrade i donošenja prostornog plana 

F. Sažetak za javnost 
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II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 

1.  UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH 
NAMJENA 

Detaljna namjena površina 
Članak 3. 

UPU-om se utvrđuje osnovna namjena površina, uvjeti građenja i uređenje površina, 

sukladno postavkama Prostornog plana uređenja Grada Nina. Detaljna namjena površina 

unutar obuhvata UPU-a prikazana je na kartografskom prikazu br. 1. Korištenje i namjena 

površina u grafičkom dijelu elaborata UPU-a. 

Zona stambene namjene (S) 

Članak 4. 

(1) U zoni stambene namjene (S), kao osnovne namjene unutar GP-a naselja, 
predviđena je gradnja stambenih građevina.  
(2) U stambenoj građevini mogu se uz osnovnu namjenu predvidjeti i:  

a) pomoćne građevine (garaže, spremišta, ljetne kuhinje, nadstrešnice i sl.) kao 

sastavni dio stambene građevine ili kao samostojeće građevine uz stambenu 

građevinu,  

b) javni, društveni i poslovni sadržaji (liječničke ambulante, dječji vrtići, agencije, uredi 

i sl.), 

c) gospodarske djelatnosti (uslužne, trgovačke i turističko-ugostiteljske djelatnosti): 

- uslužne i trgovačke djelatnosti: uslužni i trgovački sadržaji (krojačke radionice, 

frizerski saloni, prodavaonice, pediker, atelje, izrada i prodaja suvenira i sl.), 

- turističko-ugostiteljske djelatnosti: smještaj i boravak gostiju (apartmani i sobe 

za iznajmljivanje), ugostiteljske usluge (restorani, picerije, barovi, konobe i sl.). 

(3) U zoni stambene namjene (S) u stambenoj građevini mogu se predvidjeti sadržaji iz 
točke (b) i točke (c), ukoliko obuhvaćaju manje od 50% ukupne građevinske (bruto) površine 
građevine. 

Kolno-pješačke površine 

Članak 5. 

U kolno-pješačke površine unutar obuhvata UPU-a ubrajaju se trase glavnih mjesnih ulica, 

sabirnih i ostalih ulica te kolno-pješačkih i pješačkih površina i građevina prometne 

infrastrukture. 

Zelene površine 
Članak 6. 

(1) Zelene površine su u obuhvatu UPU-a koncipirane kao zaštitne zelene površine 
oznake (Z) i javne zelene površine - javni park, oznake (Z1). 
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(2) Zaštitne zelene površine (Z) formiraju se u zonama osnovne namjene uz prometnice 
kao negradive površine (osim za gradnju infrastrukture). 

Članak 7. 

Razgraničavanje površina, uvjeti korištenja i način gradnje određen je ovim odredbama i 
kartografskim prilozima UPU-a. 
 

1.1. Razgraničavanje površina javnih i drugih namjena 

Članak 8. 

(1) Osnovno razgraničenje površina određeno je u pravilu prometnicama, koje su 
definirane UPU-om. Ovakvim razgraničenjem formiraju se skupine čestica zemlje kao 
programsko-oblikovne i funkcionalne cjeline, koje mogu biti u posjedu jednog ili više vlasnika 
zemljišta.  
(2) Postojeće katastarske čestice se mogu dijeliti i spajati poštujući uvjete iz ovog UPU-
a.  

Članak 9. 

Prometna mreža je definirana na način da se omogući pristup sa svake građevne čestice na 

prometnu mrežu i/ili da se omogući parcelacija radi formiranja novih, logično raspoređenih 

građevnih čestica.  
Članak 10.  

(1) Svaka građevinska čestica mora imati osiguran kolni i pješački pristup na prometnu 
površinu u skladu s kartografskim prikazom UPU-a br. 2.A Prometna, ulična i komunalna 
infrastrukturna mreža - Promet.  
(2) Dio građevne čestice koji služi isključivo kao pristup građevine na prometnu površinu 
ne može biti duži od 50 m i uži od 5,0 m, odnosno 3,0 m u izgrađenom dijelu GP naselja, 
kada to naslijeđena situacija na terenu ne dozvoljava i odnosi se na ostvarivanje prava 
građenja na građevnim česticama u drugom redu od prometne površine naselja  

Članak 11. 

Udaljenost regulacijskog pravca od ruba kolnika mora biti takva da osigurava mogućnost 
izvedbe pješačkog prolaza (nogostupa) min. širine 1,5 m za lokalne i glavne mjesne 
prometnice, te 1 m za ostale prometnice.  

Članak 12. 

(1) Građevinski pravac definira najmanju moguću udaljenost fronte građevine od 
regulacijskog pravca. Građevinski pravac istovjetan je s granicom površine unutar koje je 
moguća gradnja, prikazana u kartografskom prikazu UPU-a br. 3. Uvjeti korištenja, uređenja 
i zaštite površina i kartografskom prikazu br. 4. Način i uvjeti gradnje. Udaljenost 
građevinskog pravca od regulacijskog pravca u pravilu iznosi ne manje od 5 m. Udaljenost 
može biti i manja, ali samo u skladu s kartografskim prikazima UPU-a br. 3. i br. 4.  
(2) Ukoliko se na prednjem pročelju građevine pojavi bilo kakva istaka (balkon, streha i 
sl.) građevinski pravac definiran je njome. 
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(3) Kod dogradnje postojećih građevina dograđeni dio u pravilu zadržava postojeći 
građevinski pravac. 
(4) Kada je građevinski pravac uz ulicu definiran postojećom izgradnjom (građevine 
evidentirane u kartografskom prikazu UPU-a br. 0. Postojeće stanje i granica obuhvata), 
građevina se može zadržati i neposredno uz prometnu površinu. 

Članak 13. 

(1) Udaljenost samostojeće građevine od susjedne međe je h/2, ali ne manja od 3 m, pri 
čemu je h visina građevine do vijenca. Na istoj udaljenosti moraju biti i istake na bočnoj ili 
stražnjoj fasadi građevine.  
(2) Udaljenost građevine od pristupnog puta ili od dijela građevne čestice koja služi kao 
pristupni put je najmanje 1,0 m, a zajedno s pristupnim putem ne manje od h/2, odnosno 3 m 
od susjedne građevne čestice. Unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja 
udaljenost od pristupnog puta ili dijela građevne čestice koja služi za ostvarivanje pristupa može 
biti i manja od 1 m. Dio građevne čestice koji služi radi ostvarivanja pristupa na prometnu 
površinu ne ubraja se u minimalnu površinu građevne čestice. 
(3) Ako dio građevinske čestice unutar obuhvata ovog plana prelazi izvan obuhvata plana, 
ucrtani negradivi dio u kartografskom prikazu 4. Način i uvjeti gradnje, ne odnosi se na takve 
čestice. Uvjeti gradnje za dijelove takvih čestice definiraju se prema PPUG Nina i planom užeg 
područja u kojem se ona nalazi. 

Članak 14. 

Najmanja širina građevinske čestice na mjestu građevinskog pravca iznosi: 

a) za samostojeću građevinu 12 m, 

b) za dvojnu građevinu 10 m, 

c) za građevine u nizu 6 m. 

Članak 15. 

Smještaj prometa u mirovanju određuje se prema točki 5.1.2. Javna parkirališta i garaže ovih 
Odredbi. Garaža može biti izgrađena kao samostalna građevina ukoliko ne prelazi dozvoljeni 
koeficijent izgrađenosti (kig). 

Članak 16. 

(1) Na građevnoj čestici potrebno je maksimalno sačuvati autohtoni pejzaž. 
(2) Prilikom definiranja tlocrta građevine u okviru zadanih normi, potrebno je maksimalno 
respektirati postojeće visoko zelenilo. Ukoliko nije moguće izbjeći uklanjanje određenog 
broja stabala, odgovarajući broj je potrebno posaditi na slobodnim dijelovima čestice. 

Članak 17. 

(1) Najmanje 20% površine građevne čestice mora biti ozelenjeno. Površina dvorišta, 
terasa i staza se trebaju popločati kamenim ili betonskim pločama i opločnicima, a prostor 
namijenjen za parkiranje vozila sa perforiranim betonskim opločnicima ili asfaltom ili drugim 
sličnim materijalima. Na otvorenim dijelovima građevne čestice dozvoljena je postava odrina 
i nadstrešnica na kojima je moguća postava platnenih tendi. 
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(2) Sastavni dio zahtjeva za građenje sadržavat će idejno rješenje krajobraznog uređenja 
građevne čestice. 

Članak 18. 

Prostor između građevinskog i regulacijskog pravca u pravilu se uređuje kao ukrasni vrt uz 
korištenje prvenstveno autohtonog biljnog fonda. U zaštitnom pojasu ceste može se formirati 
negradivi dio građevinske parcele s parkirališnim površinama, niskim zelenilom, ogradom i 
sl., ali na način da se ne smanji preglednost ceste i križanja. 

Članak 19. 

Na jednom uličnom potezu ograde moraju biti ujednačene visinski i upotrebom materijala od 
kojega će se ograda izvesti. Donji dio ograde mora biti masivan i izgrađen od čvrstih 
materijala, a gornji prozračan (rešetka, mreža živica i sl.). Masivni dio ograde smije biti 
maksimalne visine 1,0 m, a ukupna visina ograde ne smije biti viša od 2,0 m. 

Članak 20. 

Sve prometnice definirane ovim UPU-om određuju se kao javne površine i bez urbanističko-
arhitektonskih barijera u prostoru sukladno njihovoj kategorizaciji.  

1.2.  Oblikovanje građevina 

Članak 21. 

(1) Građevine u cjelini, kao i pojedini njihovi elementi moraju sadržavati osobitosti 
autohtone i tradicionalne arhitekture. 
(2) Horizontalni i vertikalni gabariti građevine, oblikovanje fasada i krovišta, te građevinski 
materijal, moraju biti usklađeni s okolnim građevinama, načinom i tradicijom gradnje i 
krajobraznim vrijednostima podneblja. 
(3) Građevine koje se izgrađuju kao dvojne građevine ili građevine u nizu moraju s 
građevinom uz koju su prislonjeni činiti skladnu arhitektonsku cjelinu. 

Članak 22. 

Moguća je gradnja jedne ili više slobodnostojećih građevina na pojedinačnoj građevnoj 
čestici. U potonjem slučaju: 

a) slobodno-stojeće građevine moraju činiti jednu funkcionalnu cjelinu, 

b) građevine moraju biti orijentirani oko zajedničkog prostora, koji će sadržavati 

elemente zelenila (vrt, park ili sl.) i/ili trga, 

c) građevine moraju imati zajednički prostor za smještaj prometa u mirovanju. 

Članak 23. 

(1) Krov građevina može biti kosi, dvostrešni ili višestrešni i ravni prohodni i neprohodni. 
Kosi krov može imati nagib od 18-28°, s pokrovom od crijepa ili sličnim, izuzev salonita. Boja 
krova mora biti u crvenom tonu (boja opeke). Krovište ne smije imati strehu. 
(2) Vijenac krova može biti najviše 25 cm istaknut od ruba fasade građevine, a na zabatu 
12 cm. 
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Članak 24. 

Pročelja građevine se moraju ožbukati ili izvesti u kamenu, a moguća je i kombinacija oba 
materijala. Fuge na kamenom pročelju se ne smiju isticati i moraju biti svijetle boje. 
Ožbukana fasada se mora odmah bojati bojom za pročelja u svijetlom tonu.  

Članak 25. 

Teren oko građevina, potporni zidovi, terase i sl. moraju se izvesti tako da ne narušavaju 
izgled naselja, te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjedne čestice i 
građevina. 

Članak 26. 

Na otvorenim dijelovima građevne čestice dozvoljena je postava odrina i nadstrešnica na 
kojima je moguća postava tendi. 

 

2.  UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 

Članak 27. 

UPU-om nisu planirane zone gospodarske namjene. Smještaj gospodarskih sadržaja je 
predviđen prema uvjetima iz članka 5. stavka 2. podstavka c) te članaka 43-47. ovih odredbi.  

Članak 28. 

(1) Funkcioniranje gospodarskih sadržaja ne smije biti u koliziji sa stanovanjem kao 
osnovnom namjenom prostora ili na bilo koji način smanjiti kvalitetu stanovanja. 
(2) U smislu očuvanja kvalitete stanovanja zabranjuje se unutar građevinskog područja 
naselja izgradnja sadržaja koji zagađuju zrak, izazivaju buku veću od normi utvrđenih za 
stambene zone, privlače pretjerani promet teretnih vozila, zauzimaju velike površine 
zemljišta ili na bilo koji način negativno utiču na kvalitetu stanovanja. 
(3) Neugledni sadržaji kao što su površine vezane uz skladišne površine, otpad ili 
strojeve, treba smjestiti unutar građevine ili iza građevnog pravca i izvan vidnog polja sa 
javnih površina.  
(4) Vizualna neprimjerenost površina i prostora iz prethodnog stavka može se smanjiti na 
slijedeće načine: 

a) rubovi vizualno neprimjerenih prostora i površina mogu se urediti prikladnim 

hortikulturnim rješenjima (stabla, grmlje, živice i sl.), 

b) rubovi vizualno neprimjerenih prostora i površina mogu se ograditi sa 

plohama/zidovima koristeći oblike, materijale i boje kojima su obrađene fasade 

građevine na istoj parceli kako bi se ograda uklopila u izgrađenu cjelinu, 

c) poželjno je kombinirati predložene mjere. 
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3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

Članak 29. 

(1) Unutar GP naselja nisu predviđene građevine društvenih djelatnosti.  
(2) Unutar stambene građevine dozvoljava se smještaj društvenih djelatnosti prema 
uvjetima iz članka 5. stavka 2. podstavka b) te članaka 48-51. ovih odredbi. 

 

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRAĐEVINA 

Članak 30. 

Pod pojmom stambenih građevina ovim se UPU-om podrazumijevaju građevine u kojima je 
više od 50% građevinske (bruto) površine namijenjeno za stanovanje. Gospodarske i 
društvene djelatnosti mogu se smjestiti u stambenoj građevini ukoliko obuhvaćaju manje od 
50% građevinske (bruto) površine stambene građevine.  

Članak 31. 

Na jednoj građevinskoj čestici dozvoljena je izgradnja samo jedne stambene građevine. 

Članak 32. 

Dozvoljena minimalna površina stambene građevine iznosi 50 m2. 

Članak 33. 

(1) Oblik i veličina stambene građevine ovisi o vrsti (tipu) građevine i veličini građevne 
čestice. 
(2) U tom smislu, unutar građevinskog područja naselja (izuzev starih jezgri) dozvoljava 
se izgradnja sljedećih tipova stambenih građevina: 

a) stambena građevina tipa A  
b) stambena građevina tipa B 

Članak 34. 

(1) Stambena građevina tipa A može imati najviše dva (2) stana. 
(2) Dozvoljena katnost je Po+P(S)+1+Pk. 
(3) Visina građevine je do 7,5 m 

Osnovni prostorni pokazatelji za izgradnju stambene građevine tipa A: 
 

tip građevine min. 
površina 
građ. 
čestice 

(m2) 

max. 
koeficijent 
izgrađenost
i 

(kig) 

nadzemni 
koeficijent 
Iskoristivosti 

(kisn) 

max. 
koeficijent  
iskoristivos
ti 

(kis) 

samostojeća 
građevina 

350 0,30 0,6 0,8 
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tip građevine min. 
površina 
građ. 
čestice 

(m2) 

max. 
koeficijent 
izgrađenost
i 

(kig) 

nadzemni 
koeficijent 
Iskoristivosti 

(kisn) 

max. 
koeficijent  
iskoristivos
ti 

(kis) 

dvojna 
građevina 

300 0,35  0,7 0,8 

građevina u 
nizu 

300 0,35 0,7 0,9 

(4) Dozvoljena odstupanja od minimalnih propisanih površina građevnih čestica mogu se 
kretati u rasponu do - 5 %, ako lokacijski uvjeti tako zahtijevaju i u slučaju usklađenja 
vlasništva i slično. 

Članak 35. 

(1) Stambena građevina tipa B sastoji se od najviše četiri (4) stana. 
(2) Dozvoljena katnost je Po+P(S)+2+ Pk. 
(3) Visina građevine je do 9 m. 

Osnovni prostorni pokazatelji za izgradnju stambene građevine tipa B: 
 

tip građevine min. 
površina 
građ. 
čestice 

(m2) 

max. 
koeficijent 
izgrađenost
i 

(kig) 

nadzemni 
koeficijent 
Iskoristivos
ti 
(kisn) 

max. 
koeficijent  
iskoristivos
ti 
(kis) 

samostojeća 
građevina 

600 0,30 0,6 0,8 

dvojna 
građevina 

450 0,35 0,7 0,8 

(4) Dozvoljena odstupanja od minimalnih propisanih površina građevnih čestica mogu se 
kretati u rasponu do - 5 %, ako lokacijski uvjeti tako zahtijevaju i u slučaju usklađenja 
vlasništva i slično. 

Članak 36. 

(1) Za neizgrađene površine građevinskog područja unutar stare jezgre naselja – 
ruralne cjeline Zaton , temeljem PPUG Nina, planirani su osnovni prostorni kriteriji za 
gradnju, kako je prikazano u sljedećoj tablici: 

tip građevine min. 
površina 
građ. 
čestice 

(m2) 

max. 
koeficijent 
izgrađenost
i 

(kig) 

nadzemni 
koeficijent 
Iskoristivosti 

(kisn) 

max. 
koeficijent 
iskoristivos
ti 

(kis) 

samostojeća 
građevina 

300 0,40 1,0 1,2 
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tip građevine min. 
površina 
građ. 
čestice 

(m2) 

max. 
koeficijent 
izgrađenost
i 

(kig) 

nadzemni 
koeficijent 
Iskoristivosti 

(kisn) 

max. 
koeficijent 
iskoristivos
ti 

(kis) 

dvojna 
građevina 

250 0,45 1,0 1,2 

građevina u 
nizu 

200 0,50 1,0 1,2 

(2) Ostali uvjeti gradnje unutar stare jezgre naselja, ukoliko nisu u suprotnosti sa 
konzervatorskim uvjetima, sukladni su općim uvjetima UPU-a. 

Članak 37. 

(1) Planom je dozvoljena izgradnja, obnova ili rekonstrukcija nestambene gospodarske 
zgrade u  staroj jezgri naselja po uvjetima iz prethodnog članaka.  
(2) U staroj jezgri naselja namjena osim stambene može biti i poslovna (trgovine, 
ugostiteljske i uslužne djelatnosti, tihi obrt itd.), koja neće ometati osnovnu funkciju 
stanovanja. 

 

4.1. Pomoćne i gospodarske građevine 

Članak 38. 

(1) Na građevinskoj čestici se uz stambene građevine mogu graditi i pomoćne građevine 
koje moraju biti u funkciji glavne građevine. 
(2) Pomoćne građevine mogu biti garaže, spremišta, ljetne kuhinje, nadstrešnice i sl. 

Članak 39. 

(1) Pomoćne građevine mogu se graditi u sklopu glavne građevine na način da čine 
skladnu cjelinu, ili se mogu graditi kao samostojeće građevine na istoj građevnoj čestici. 
(2) Ako se pomoćne građevine grade kao samostojeće građevine, mogu se graditi i 
neposredno do susjedne međe. U tom slučaju ne dozvoljava se otvaranje otvora uz obvezu 
izvođenja protupožarnog zida prema susjednoj međi minimalne vatrootpornosti 2 sata. 
(3) Voda sa krova navedenih građevina mora se odvesti na vlastitu građevnu česticu. 

Članak 40. 

(1) Najveća moguća građevinska (bruto) površina pomoćnih građevina može biti 50 m2. 
(2) Visina samostojeće pomoćne građevine ne smije biti veća od 4,0 m do vijenca, a 
građevine mogu biti samo prizemne (P) s podrumom (Po) ili suterenom (S). 

Članak 41. 

Oblikovanje pomoćnih građevina mora biti u skladu sa glavnim građevinama, a prema 
odredbama ovog UPU-a. 
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4.2. Dodatni uvjeti za smještaj gospodarskih djelatnosti u stambenoj građevini 

Članak 42. 

(1) Unutar stambene građevine dozvoljava se uređenje poslovnih prostora za uslužne, 
trgovačke i turističko-ugostiteljske djelatnosti. 
(2) U smislu očuvanja kvalitete stanovanja zabranjuju se sadržaji koji zagađuju zrak, 
izazivaju buku veću od normi utvrđenih za stambene zone, privlače promet teretnih vozila, 
zauzimaju velike površine zemljišta (više od 3000 m2) ili na bilo koji način negativno utječu 
na kvalitetu stanovanja (na primjer: auto lakirnica, automehaničarska radionica, stolarija i 
slično). 

Članak 43. 

(1) Pod uslužnim i trgovačkim djelatnosti smatraju se tihe djelatnosti koje ne smanjuju 
kvalitetu stanovanja kao što su: 

a) frizerski, pedikerski i kozmetički saloni, te uredi i sl. 

b) krojačke radionice, uslužne djelatnosti, servisi i sl. (do 3 djelatnika) 

c) trgovački sadržaji.  

(2) Poslovni prostor u okviru stambene građevine može se smjestiti u prizemlju 
građevine, pri čemu se na drugim etažama mogu smjestiti samo "tihi" poslovni prostori tipa 
uredi, projektni biro do 3 djelatnika i druge slične djelatnosti. 

Članak 44. 

Pod turističko-ugostiteljskim djelatnostima smatraju se sljedeći sadržaji:  

a) smještaj i boravak gostiju (apartmani, sobe za iznajmljivanje i sl) 

b) pružanje ugostiteljskih usluga (restorani, picerije, barovi i sl.) 

Članak 45. 

Stambene građevine s poslovnim sadržajem (stambeno - poslovne građevine) mogu se 
graditi u zoni stambene namjene (S) uz uvjete koji slijede: 

a) minimalna površina građevinske čestice je 500 m2 

b) maksimalni koeficijent izgrađenosti građevinske čestice iznosi 0,3 

c) maksimalni koeficijent iskoristivosti građevinske čestice iznosi 0,8 

d) minimalna širina građevinske parcele na mjestu građevinskog pravca je 12,0 m 

e) maksimalna građevinska (bruto) površina svih nadzemnih etaža je 500 m2  

f) maksimalna dozvoljena katnost je: Po+P(S) + 2 + Pk 

g) visina građevine je do 9 m 

h) minimalna udaljenost od susjedne građevinske parcele je h/2, ali ne manja od 3 m, 

pri čemu je h visina građevine mjereno od najniže točke uređenog terena uz 

građevinu  

i) minimalna udaljenost građevine od regulacijske crte je 5,0 m, osim ako Zakonom o 

javnim cestama nisu određenje veće vrijednosti 
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j) građevna čestica mora imati kolni pristup min. širine 5,0 m 

k) na građevnoj čestici mora biti osiguran prostor za smještaj prometa u mirovanju za 

sve planirane sadržaje kumulativno, a prema uvjetima utvrđenim u odredbama ovog 

UPU-a u točki 5. 

Članak 46. 

(1) Kapacitet poslovnog prostora turističko-ugostiteljske djelatnosti za smještaj i boravak 
gostiju (broj postelja u apartmanima) uvjetovan je dodatnim kriterijem veličine građevinske 
čestice:  

- za apartmane na 1 krevet mora biti osigurano min. 50 m2 građevne čestice. 

(2) Dodatno, najmanja građevinska (bruto) površina jedinice tipa apartmanskog 
smještaja iznosi 35 m2. 

 

4.3. Dodatni uvjeti za smještaj društvenih djelatnosti u stambenoj građevini 

Članak 47. 

(1) Unutar stambene građevine dozvoljava se smještaj društvenih djelatnosti. 
(2) U smislu očuvanja kvalitete stanovanja zabranjuju se sadržaji koji zagađuju zrak, 
izazivaju buku veću od normi utvrđenih za stambene zone, zauzimaju velike površine 
zemljišta (više od 2.000 m2) ili na bilo koji način negativno utječu na kvalitetu stanovanja. 

Članak 48. 

Pod društvenim djelatnostima smatraju se tihe djelatnosti koje ne smanjuju kvalitetu 
stanovanja kao što su: 

a) uprava i administracija: turističke agencije,  

b) obrazovanje: predškolske ustanove (dječji vrtić do 10 djece), 

c) zdravstvo: specijalističke ordinacije, 

d) socijalna skrb: smještaj i njega za stare i nemoćne osobe (do 10 kreveta) i drugi 

slični sadržaji socijalne skrbi. 

Članak 49. 

Uz uvjete koji vrijede za izgradnju stambene građevine, moraju se poštivati i dodatni uvjeti 
za smještaj sadržaja društvenih djelatnosti unutar stambene građevine: 

a) minimalna površina građevinske čestice iznosi 500 m2 a najviša površina 

građevne čestice iznosi 2.000 m2 

b) minimalna širina građevinske parcele na mjestu građevinskog pravca može biti 
14,0 m 

c) minimalna udaljenost građevine od susjedne građevinske parcele 5,0 m 

d) na građevnoj čestici mora biti osiguran prostor za smještaj vozila u mirovanju 

prema uvjetima utvrđenim UPU-om. Nije moguće smjestiti vozila na odvojenoj 

parkirališnoj površini.  
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Članak 50. 

Stambena građevina u kojoj je smještena društvena djelatnost mora imati siguran i 
neposredan kolni pristup do građevine i prostor za ukrcaj i iskrcaj putnika. Smještaj vozila u 
mirovanju, organizacija prometnih površina i prometovanja ne smije negativno utjecati na 
sigurnost prometovanja javnim prometnicama.  

 
 
 
5.  UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA 

PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM 
OBJEKTIMA I POVRŠINAMA 

 

Članak 51. 

(1) UPU-om su osigurane površine za razvoj infrastrukturnih sustava kao linijske i 
površinske infrastrukturne građevine i to za: 

- sustav prometa: 
- kopneni (kolni, pješački, biciklistički), 

- sustav telekomunikacija, 
- komunalnu i ostalu infrastrukturnu mrežu: 

- vodnogospodarski sustav (vodoopskrba i odvodnja otpadnih i oborinskih voda), 
- energetski sustav - građevine za transformaciju i prijenos energenata (elektro-

opskrba, plinofikacija). 
(2) Infrastrukturni sustavi utvrđeni su na kartografskim prikazima br. 2.A, 2.B i 2.C: 
Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža, a površine za smještaj infrastrukturnih 
građevina na kartografskom prikazu br. 1: Korištenje i namjena površina te zone u kojima je 
UPU-om utvrđena gradnja i rekonstrukcija infrastrukturnih građevina. 
(3) Građevine i uređaji infrastrukturnih sustava iz stavka (1) ovoga članka grade se 
odnosno rekonstruiraju neposrednom provedbom na dijelu područja obuhvata ovoga UPU-
a, posebnim propisima te posebnim uvjetima nadležnih ustanova s javnim ovlastima kojima 
se određuju i mjere zaštite okoliša. 
(4) Iznimno, trase komunalne infrastrukture moguće je voditi i na površinama ostalih 
namjena utvrđenih UPU-om, pod uvjetom da se do tih instalacija osigura neometani pristup 
za slučaj popravaka ili zamjena te da se za njeno polaganje osigura koridor minimalne širine  
1,5 m. 
(5) Trase koridora vodova unutar zone obuhvata ovog UPU-a predviđene su kao 
informativne. Stvarne trase će se izvoditi po fazama izgradnje zone, te je u tom slučaju 
moguće izmještanje dijela trasa ukoliko za to postoji tehničko ili ekonomsko opravdanje. 
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5.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE 
 

Članak 52. 

(1) Na području obuhvata UPU-a određene su površine za izgradnju i rekonstrukciju 
prometne infrastrukture prikazane na kartografskom prikazu br. 2A: Prometna, ulična i 
komunalna infrastrukturna mreža – Promet. 
(2) UPU-om je omogućena gradnja i drugih prometnih i pratećih površina i građevina 
potrebnih za funkcioniranje pojedinih namjena u prostoru, temeljem projektne 
dokumentacije. 
(3) Javne prometne površine mogu se smjestiti i u zonama druge namjene unutar 
obuhvata UPU-a kao pristupni put građevnim česticama. 
(4) UPU-om se sukladno Pravilniku o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN 78/13) predviđa osiguranje nesmetanog pristupa 
građevinama, javnim površinama i sredstvima javnog prijevoza. 
 
 
5.1.1 Cestovni promet 

Ulična mreža 
Članak 53. 

(1) Sustav cestovnog prometa, na području obuhvata UPU-a, utvrđuje trase planiranih i 
postojećih dionica glavnih mjesnih, sabirnih i ostalih ulica, te kolno-pješačkih površina. 
(2) Ulicom se smatra svaka javno prometna površina unutar obuhvata UPU-a uz koju se 
izgrađuju ili postoje građevine i na koju te građevine imaju izravan pristup. 
(3) Podjela ulica prema funkciji i značaju provodi se na: 

Glavna mjesna ulica: Zadarska ulica [D306 Vir-Nin-Zadar (Bili brig)- (D 8)], 
Sabirna ulica: Ulica Put Draga I i Put Draga II sa spojem na Zadarsku ulicu, 
Ostale ulice su: sve druge postojeće i planirane ulice, 
Kolno-pješačke površine: postojeći i planirani pristupi građevnim česticama. 

 
Članak 54. 

(1) Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcije postojećih ulica potrebno je u cijelosti očuvati 
krajobrazne vrijednosti područja, prilagođavanjem trase prirodnim oblicima terena. 
(2)  Križanja na ulicama sličnog prometnog opterećenja, kako postojeća tako i planirana, 
treba izvesti kao kanalizirana, s uvođenjem trećeg traka za lijevo skretanje, što bi povećalo 
sigurnost na tim prometnicama i smanjilo prometne gužve. Ova križanja moguće je rješavati 
i realizacijom kružnog toka što bi trebalo povećati njihovu propusnost (cca. 40%). 
(3) Ukoliko se ulica izvodi na nasipu ili usjeku, pridržavanje terena izvodi se potpornim 
zidovima u okvirima njene površine (trase) prema rješenjima koja osiguravaju uklapanje u 
krajobraz. 
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Članak 55. 
(1) Minimalni tehnički elementi za izgradnju dionica planiranih ulica unutar obuhvata 
UPU-a, ovisno o kategorizaciji pojedine prometnice, su: 
a) Sabirna ulica: 

- računska brzina 40 km/h, 
- maksimalni nagib nivelete 12% za nove trase, 
- broj prometnih traka i širina kolnika 2×2,75 m, 
- raskrižja u nivou, 
- s prometnice se dozvoljava pristup česticama, 
- pješački hodnici, obostrani ili jednostrani, minimalne širine 1,50 m, 
- na prometnici dozvoljeno parkiranje uz dodatak potrebne širine kolnika za parkiranje, 
- širina planiranog poprečnog profila iznosi min. 7,0 m. 

b) Ostale ulice: 
- računska brzina 30 km/h, 
- maksimalni nagib nivelete 12%, 
- broj prometnih traka i širina kolnika 2×2,75 m, jednosmjerni promet 3,5 m (3,0 m), 
- raskrižja u nivou, 
- s prometnice se dozvoljava pristup česticama, 
- pješački hodnici, jednostrani, minimalne širine 1,50 m (1,0 m), 
- širina planiranog poprečnog profila iznosi min. 5,0 m. 

 
Članak 56. 

(1) Izgradnja unutar područja naselja razvija se uz postojeće i planirane ulice. 
(2) Svaka građevna čestica mora imati neposredni pristup na ulicu u jednoj od kategorija 
navedenih u članku 56. ili neposredni pristup utvrđen u članku 58. ovih Odredbi. 
 
Pristupni putovi 

Članak 57. 
(1) Svaka pojedina građevinska parcela u izgrađenom dijelu građevinskog područja 
naselja mora imati osiguran kolni i pješački pristup na javnu prometnu površinu minimalne 
širine 5,0 m. 
(2) U zonama neizgrađenog dijela građevinskog područja naselja do konačne realizacije 
pristupnih putova u postupku izdavanja dozvola za gradnju moguće je priključenje 
građevinskih parcela na postojeću pristupnu prometnicu, uz obveznu „rezervaciju" prostora 
za proširenje pristupne prometnice minimalne širine 7,0m (5,5 m kolnik i 1,5 m nogostup), u 
pravilu po 3,5m sa obje strane osi postojećeg puta. 
(3) Najveća dozvoljena dužina slijepe ulice iznosi 200 m. Na završetku ulice potrebno je 
izgraditi okretište. 
(4) Ulice koje nemaju zadovoljavajući profil s odvojenim kolnikom i pješačkim 
nogostupom tretiraju se kao kolno-pješačke površine s posebnim režimom odvijanja 
prometa. 
(5) Postojeće ulice treba proširiti do širine planiranog poprečnog profila prometnice na 
svim dijelovima gdje za to postoje prostorni uvjeti. 
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Javni autobusni promet 
Članak 58. 

(1) UPU-om se za javni autobusni promet predviđa korištenje prometnica u rangu glavne 
mjesne ulice. Druge ulice se mogu koristiti za istu namjenu ako zadovoljavaju tehničkim 
karakteristikama. 
(2) U ulicama iz stavka (1) ovog članka UPU- omogućava izgradnju stajališta temeljem 
detaljnije projektne dokumentacije. 
(3) Na ulicama kojima prolaze linije javnog prijevoza, a koje imaju manje od 2 kolne trake 
u jednom smjeru obavezna je izgradnja ugibališta za autobuse prema posebnim propisima. 
 
Biciklistički promet 

Članak 59. 
Biciklistički promet odvijat će se u sklopu poprečnog profila javnih prometnih površina na 
prostoru kolnika budući da prostorna ograničenja ne omogućavaju formiranje zasebne 
biciklističke staze u većoj kontinuiranoj dužini. 
 
 
5.1.2. Javna parkirališta i garaže 
 
Uvjeti za promet u mirovanju 

Članak 60. 
(1) Na građevnoj čestici uz građevinu određene namjene ili u garaži u okviru građevine 
osnovne namjene treba osigurati potreban prostor za promet u mirovanju prema standardu 
iz stavka (2) ovog članka: 
(2) Minimalni broj parkirališnih/garažnih mjesta dimenzije 2,5×5,0 m koji se utvrđuje 
prema veličini GBP-a ili broju korisnika (mjesta)/zaposlenika prikazan je u sljedećoj tablici: 
 
Tablica normativa za promet u mirovanju: 

Namjena Broj parkirališnih mjesta 

STAMBENE GRAĐEVINE 1,5 PM /stan 

HOTELI 1 PM na jednu sobu 

APARTMANI 1 PM na svaku apartmansku jedinicu 

PANSIONI 1 PM po osobi 

UGOSTITELJSKI 

SADRŽAJI, RESTORANI I 

SL. 

1 PM na 4 sjedala 

TRGOVINE 1 PM na 10m2 građevinske (bruto) površine  

ZANATSKI, USLUŽNO-
SERVISNI I SL. SADRŽAJI 

na 50m2 bruto izgrađene površine građevine 
1 PM 

 

OSTALI PRATEĆI 

SADRŽAJI 
1 PM na 3 zaposlena 
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Članak 61. 

(1) Pri određivanju parkirališnih potreba za građevine ili grupe građevina s različitim 
sadržajima može se predvidjeti isto parkiralište za različite vrste i namjene građevina, ako 
se koriste u različito vrijeme. 
(2) Rekonstrukcija građevina, kojom se povećava broj samostalnih uporabnih cjelina ili 
GBP određene namjene, moguća je uz uvjet da se u okviru predmetne građevne čestice 
osigura dovoljan broj parkirališno-garažnih mjesta prema standardu iz prethodnog članka. 
(3) Postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu se prenamijeniti u druge 
sadržaje, ako se ne osigura drugo parkirališno-garažno mjesto na istoj građevnoj čestici. 
 
 
5.1.3. Trgovi i druge veće pješačke površine 

Članak 62. 

(1) Sustavom pješačkih površina, na području obuhvata UPU-a, utvrđuju se trase 
pješačkih putova i staza. 
(2) Širina pješačkih komunikacija utvrđuje se s 2,50 m, a iznimno s prostornim 
ograničenjima s najmanjom širinom od 1,60 m. 
(3) Pješačke površine smještaju se uz kolnike ulica naselja, a gdje prostorne mogućnosti 
to dozvoljavaju, trebaju biti minimalne širine 1,5 m. 
(4) U sklopu javnih zelenih i zaštitnih zelenih površina dozvoljeno je uređenje pješačkih 
putova. 
(5) Postojeći pješački pravci (šetnice, stubišta) koji nisu ucrtani na grafičkom dijelu UPU-
a, a unutar su planiranih zona, moraju se zadržati na način da ostaju u postojećem obliku ili, 
ako je potrebno, izvode se na rubovima zona ili kao rješenje kroz planirani (javni) objekt. 
 
 
 

5.2. UVJETI GRADNJE TELEKOMUNIKACIJSKE MREŽE 

Članak 63. 

Ovim se UPU-om uvjetuje izvedba telekomunikacijske mreže kako je to prikazano 
kartografskim prikazom UPU-a br. 2B. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža 
- Telekomunikacije, elektropskrba i plinoopskrba u mj. 1: 1000, te u karakterističnim 
poprečnim presjecima cesta u mj. 1:100 unutar Kartografskog prikaza br. 2.A Prometna, 
ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Promet. 

Članak 64. 

(1)  Na području obuhvata UPU-a postoji djelomično izgrađena TK infrastruktura u vidu 
male pokrivenosti zone zračnom mrežom. U skladu s razvojnim planovima unutar zone 
obuhvata, te prema smjernicama izgradnje komunikacijske kanalizacije planira se postupna 
zamjena zračne TK mreže uz planiranje potpune pokrivenosti zone obuhvata za mogućnost 
priključka na TK infrastrukturu. U tom smislu potrebno je planirati nove priključne točke zone 
obuhvata za povezivanje na magistralnu TK infrastrukturu izvan zone obuhvata, tj. pravce 
dovoda i gradnje nove komunikacijske kanalizacije. Nastavno na navedeno dozvoljava se 
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gradnja zgrada ili postavljanje nadzemnih samostojećih ormara za smještaj aktivnih ili 
pasivnih elemenata nepokretne TK mreže.  
(2)  Zgrade za smještaj TK opreme grade se na posebnoj građevinskoj čestici ili se 
oprema smješta u druge zgrade, a samostojeće ormare moguće je postavljati na česticama 
drugih građevina ili na javnim površinama izvan kolnika i nogostupa. 
(3) Vanjsku TK infrastrukturu od postojećih kapaciteta do zone obuhvata ovog UPU-a 
(priključnih točaka) planirati u sklopu zasebnog ubranističkog rješenja 

Članak 65. 

 (1)  Za područje zone obuhvata planrati i izgraditi novu distribucijsku telekomunikacijsku 
kabelsku kanalizaciju (DTK) kojom bi se potpuno pokrile potrebe. U skladu sa odredbama iz  
Pravilnika o tehničkim uvjetima za kabelsku kanalizaciju (NN 114/10),   za novu kabelsku 
kanalizaciju u području obuhvata UPU-a omogućiti spajanje na vanjsku TK infrastrukturu 
nekoliko spojnih točaka,  koje se nalaze izvan obuhvata UPU-a, a prema Urbanističkom 
planu uređenju za lokaciju Sridnji Put. Na kartografskom prikazu “Komunalna infrastruktura 
- telekomunikacije” prikazane su priključne točke kao i glavni i sporedni pravci planirane TK 
mreže (DTK). Točan položaj TK kabela (cijevi) i zdenaca  u odnosu na ostale objekte 
infrastrukture definirati će se u postupku ishođenja lokacijskih dozvola, odnosno glavnim i 
izvedbenim projektima. 
(2)  Potrebno je graditi jedan sustav kabelske kanalizacije koji će zadovoljiti sadašnje i 
buduće potrebe svih TK operatera, te prilikom izrade glavnih i izvedbenih projekta DTK 
uvažiti potrebe svih operatera i svim operatorima omogućiti pristup DTK uz ravnopravne i 
nediskriminirajuće uvjete. 
(3)  Kabelska TK mreža se gradi isključivo podzemno uz ugradnju rezervnih cijevi (za 
procijenjene buduće potrebe), ali ne manje od dvije rezervne cijevi u trasi. Dubina 
ukopavanja elemenata kabelske mreže je najmanje 0,8m od gornjeg ruba cijevi na 
površinama predviđenim za promet vozilima te 0,7m na ostalim površinama. Distributivna 
telekomunikacijska kanalizacija (DTK) gradi se od instalacionih cijevi promjera Ø 32, 40, 50, 
110 mm, uz obaveznu upotrebu instalacionih cijevi pripadnih radnih pritisaka. Uz sve 
planirane javne ceste treba predvidjeti gradnju DTK, potreban broj i promjer cijevi utvrditi će 
se glavnim i izvedbenim projektima uz obavezno planiranje rezerve u kapacitetima. U 
točkama granjanja trase i skretanja TK kanalizacije te na krajevima prekopa kolnika 
smještaju se tipizirani montažni zdenci (MZ). U cijevi će se naknadno uvlačiti kabeli ili mikro 
cijevi za uvlačenje optičkih kabela.  
(4)  Pri projektiranju i izgradnji dijelova telekomunikacijske mreže dozvoljena je ugradnja 
samo materijala koji su atestirani za ugradnju u javnu telekomunikacijsku mrežu. Prilikom 
paralelnog vođenja i križanja DTK s ostalim instalacijama treba se pridržavati propisanih 
minimalnih udaljenosti. Ako te udaljenosti u realnim uvjetima nije moguće postići potrebno 
je primijeniti odgovarajuće zaštitne mjere. Planirati razvoj mreže u skladu sa suvremenim 
tehnološkim rješenjima radi kompatibilnosti sustava na duži vremenski period i u cilju 
pružanja što većeg broja usluga koje digitalne mreže omogućavaju. Pretplatničke kabele, 
DTK te priključak građevine na telekomunikacijsku mrežu potrebno je izvoditi u skladu sa 
pripadnim propisima, pravilima tehničke struke, te odgovarajuće tehničke dokumentacije, ali 
i standardima, te prema  naputcima Hrvatske agencije za poštu i elektroničke komunikacije 
(HAKOM). 
(5)  Novu mrežu treba uglavnom graditi optičkim podzemnim vodovima postavljenim u 
zasebnim instalacionim cijevima odgovarajućeg promjera i radnog pritiska.  



URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA „DRAGE“ ZATON 
____________________________________________________________________________________________________________ 

 

 JURCON PROJEKT d.o.o.  44 

(6) Trase koridora planirane DTK unutar zone obuhvata ovog UPU-a predviđene su kao 
informativne. Stvarne trase će se izvoditi po fazama izgradnje zone, te je u tom slučaju 
moguće izmještanje dijela trasa ukoliko za to postoji tehničko ili ekonomsko opravdanje. 

Članak 66. 

(1)  Investitori unutar svojih građevnih čestica trebaju izgraditi kabelsku kanalizaciju do 
granice građevne čestice za pretplatničke telekomunikacijske vodove i zajednički antenski 
sustav, te za izradu projekta trebaju tražiti suglasnost Hrvatske agencije za poštu i 
elektroničke komunikacije (HAKOM).  
(2)  Točna pozicija priključka svake građevine odrediti će se glavnim projektom za istu. 
Kabelske TK ormariće smjestiti na mjestu koncentracije kućne TK instalacije i vanjske 
kabelske TK mreže. U svakom ormariću predvidjeti sabirnicu za uzemljenje koja treba biti 
spojena na glavnu sabirnicu izjednačenja potencijala (PE) građevine. 

Članak 67. 

Izgrađena elektronička komunikacijska infrastruktura, te postavljena elektronička 
komunikacijska mreža i pripadajuća oprema mora omogućiti svim vlasnicima zgrade 
slobodan izbor operatora, a svim operatorima pristup zgradi uz ravnopravne i 
nediskriminirajuće uvjete. 

Članak 68. 

Unutar područja obuhvata UPU-a, na u tu svrhu najpogodnijim lokacijama, a prema 
normativima za njihovu gradnju, biti će omogućeno postavljanje javnih telefonskih govornica. 
Javne govornice osim unutar čestica i/ili zgrada predviđeno je postavljati i na javnim 
površinama, kako bi se osigurala njihova cjelodnevna dostupnost. Lokacije javnih govornica 
treba uskladiti s mjestima sadržaja veće koncentracije ljudi. 

Članak 69. 

Na području obuhvata ovog UPU-a nije planirna izgradnja i postavljanje osnovnih postaja 
(baznih stanica) pokretnih komunikacija smještanjem na samostojeće antenske stupove i na 
građevine druge namjene.  
 

5.3. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRASTRUKTURNE MREŽE 

 

5.3.1. Elektroopskrba i javna rasvjeta 

Članak 70. 

 (1)  Na području ovog UPU-a postoji izgrađena elektroenergetska infrastruktura za 
potrebe opskrbe postojećih potrošača. Napajanje električnom energijom postojećih 
potrošača na području ovog UPU-a izvedeno je zračnom mrežom 0,4kV. Postojeće stanje 
zračne mreže, te raspoloživost iste ne zadovoljavaju u pogledu planiranih zahvata (dodatne 
izgrađenosti) unutar zone obuhvata. U tom smislu planira se izgradnja nove 
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elektroenergetske mreže, odnosno rekonstrukcija postojeće na dijelovima koji bi mogli 
zadovoljiti tehničke zahtjeve. 
(2)  Na području ovog UPU-a  ne predviđa se izgradnja dalekovoda naponskog nivoa 35-
110-220-400kV.  
(3)  Za potrebe distribucije električne energije unutar zone obuhvata UPU-a predviđa se 
izgradnja  dvije distributivne trafostanice 10(20)/0,4 kV odgovarajućeg tipa i kapaciteta 
(svaka 1x1000kVA), koje će se povezati s 10(20) kV podzemnim kabelskim vodovima sa 
postojećom elektroenergetskom infrastrukturom. Distribucija električne energije vršiti će se i 
nadalje na 10 kV naponskom nivou, a postepeno se predviđa i prijelaz na 20 kV naponski 
nivo, preko postojeće i buduće10 (20) kV mreže. 
(4)  Spoj novoplaniranih trafostanica unutar zone obuhvata UPU-a, na postojeću 
elektroenergetsku mrežu, odn. sredjenaponski (SN) dovod na iste izvesti će se unutar 
postojećih i novoplaniranih elektroenergetskih koridora van zone UPU-a, te prema uvjetima 
u lokalnoj mreži. 

Članak 71. 

(1)  Buduće trafostanice 10(20)/0.4 kV graditi će se na lokacijama načelno označenim u 
grafičkom dijelu UPU-a ili će se lokacije naknadno odrediti po definiranju konkretnih potreba 
potrošača. Mikro lokacije trafostanica 10(20)/0.4 kV odredit će se lokacijskom dozvolom. 
Moguće odstupanje od lokacija predviđenih ovim UPU-om, biti će posebno obrazloženo kroz 
projektnu dokumentaciju. Trafostanice će se graditi kao ugradbene u građevini ili kao 
slobodno stojeće građevine na zasebnim katastarskim česticama. Čestice trebaju imati 
pristup iz javne prometne površine koji će omogućiti neposredan pristup vozilima u svrhu 
izgradnje i održavanja. Uklapanje novih TS u postojeću SN mrežu potrebno je izvesti tako 
da se osigura dvostrano napajanje planiranih TS. 
(2)  Za one potrošače električne energije koji zahtijevaju vršnu snagu koja se ne može 
osigurati iz postojećih i planiranih trafostanica 10(20) kV iz ovog UPU-a, treba osigurati 
lokaciju trafostanice 10(20) kV (kao slobodno stojeću ili kao ugradbenu u građevini) unutar 
njegove građevinske čestice, odnosno zahvata u prostoru. 
(3)  Budući 10(20) kV vodovi izvoditi će se po načelnim trasama prikazanim u grafičkom 
prilogu. Moguća odstupanja trasa biti će obrazložena kroz projektnu dokumentaciju. Gdje 
god je to moguće gradnju novih 10(20)kV kabelskih vodova treba izvoditi u sklopu gradnje 
ostale komunalne infrastrukture (ceste, vodovod, kanalizacija, tk). 

Članak 72. 

(1) Prilikom planiranja određenih zahvata u prostoru oko elektroenergetske mreže, a 
naročito nadzemnih mreža svih naponskih nivoa (35kV, 10(20)kV i 0,4kV) obavezno je 
pridržavati se važeće zakonske regulative kao i ostalih važećih propisa (zaštitni koridori i sl.). 
(2) Širina koridora za visokonaponski i srednjenaponski  nadzemni vod : 

 za napon    10(20) kV  16 m 
Niskonaponski nadzemni vodovi : 

 za napon      0,4 kV    5 m 
Nije dozvoljena gradnja novih građevina u koridoru nadzemnih vodova -  dalekovoda , osim 
iznimno , a na temelju uvjeta građenja koje utvrđuje HEP. 

Prostor u navedenim koridorima mora biti uređen da onemogućava pojavu požara. 

(3) Širina zaštitnog koridora podzemnog VN kabela i NN kabela iznosi: 
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Srednjenaponski podzemni vodovi : 

 za napon    10(20) kV  4 m 
Niskonaponski podzemni vodovi :          

 za napon         0,4 kV   2 m  
(4) Izgradnja unutar tih koridora moguća je samo temeljem suglasnosti odn. posebnih 
uvjeta građenja HEP-a. 

Članak 73. 

(1) Pri projektiranju i izvođenju elektroenergetskih objekata obavezno se mora pridržavati 
svih tehničkih propisa, a naročito o sigurnosti i zaštiti. Obavezno se pridržavati propisanih 
udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata, te pribaviti suglasnost ostalih korisnika 
infrastrukturnih koridora. 
(2) Trase koridora vodova elektroopskrbe (SN i NN razvod, te javna rasvjeta) unutar zone 
obuhvata ovog UPU-a predviđene su kao informativne. Stvarne trase će se izvoditi po 
fazama izgradnje zone, te je u tom slučaju moguće izmještanje dijela trasa ukoliko za to 
postoji tehničko ili ekonomsko opravdanje. 

Javna rasvjeta 

Članak 74. 

(1) Ovim se UPU-om određuje obveza izvedbe javne rasvjete na svim javnim 
površinama, jačine i rasporeda ovisno o sadržajima pojedinih lokacija odn. zona. 
(2) Javna rasvjeta će se izvoditi kao samostalna, izvedena na zasebnim stupovima ili 
dograđivati u sklopu postojeće rasvjete. 
U zoni planirane izgradnje, javnu rasvjetu izgraditi u skladu s arhitektonskim rješenjem i 
prema Projektu priključka javne rasvjete na distribucijsku mrežu. 
(3)  Javna rasvjeta ulica, pristupnih cesta i pješačkih staza unutar zone UPU-a riješiti će 
se zasebnim projektima, koji će definirati napajanje i upravljanje, odabir stupova, armatura i 
žarulja, njihov razmještaj u prostoru, te traženi nivo osvijetljenosti. Kako bi se smanjio utjecaj 
onečišćenja okoliša rasipanjem svjetlosti, vanjsku rasvjetu prometnica potrebno je izvesti 
zatvorenim, zasjenjenim svjetiljkama. Koristit će se isključivo energetski učinkoviti izvori 
svjetla. 
(4)  Javna rasvjeta će se dograđivati u sklopu postojeće i buduće nadzemne 
niskonaponske mreže ili kao samostalna izvedena na zasebnim stupovima povezanim 
podzemnim kabelima. 
(5) Uvjeti uređenja za javnu rasvjetu utvrđuju se lokacijskom dozvolom, a kako je 
predviđeno stavkom (1). Obvezatna je suglasnost , odn. posebni uvjeti uređenja koje izdaje 
HEP. 
(6) Rasvijetljenost prometnih površina treba uskladiti s klasifikacijom rasvijetljenosti u 
Preporukama za rasvjetu cesta s motornim i pješačkim prometom. 
(7) Napajanje javne rasvjete realizira se iz planiranih trafostanica preko zasebnih 
kabelskih razvodnih ormara smještenih uz trafostanicu, u kojima se provodi regulacija 
rasvjete i mjerenje potrošnje.   
(8) Niskonaponski kabeli javne rasvjete postavljaju se u rovu sa drugim SN i NN 
kabelima. 
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5.3.2.  Plinoopskrba 

Članak 75. 

(1)  Plan omogućava opskrbu obuhvata UPU-a plinom iz javne plinske mreže, kao što je 
prikazano na kartografskom prikazu br. 2.B: Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
mreža – Telekomunikacije, elektroopskrba i plinoopskrba u mjerilu 1:1000. 
(2)  Mreža plinovoda polaže se u sklopu površina mreže prometnica u pješčanoj posteljici 
na dubini min 1 m i razmaka min 1 m od ostalih komunalnih instalacija. 
(3) Trase koridora vodova plinoopskrbe unutar zone obuhvata ovog UPU-a predviđene 
su kao informativne. Stvarne trase će se izvoditi po fazama izgradnje zone, te je u tom 
slučaju moguće izmještanje dijela trasa ukoliko za to postoji tehničko ili ekonomsko 
opravdanje. 

Članak 76. 

(1)  Do izvedbe javne plinske mreže moguće je unutar obuhvata UPU-a osigurati opskrbu 
plinom iz spremnika za ukapljeni plin.  
(2)  Lokalna stanica sa spremnicima UNP-a, internom mjerno-regulacijskom stanicom, 
isparivačem i odonizatorom, locirati će se u sklopu površine čestice ili u sklopu građevina. 
(3)  Mrežu plinovoda treba izvesti sa karakteristikama koje dopuštaju naknadno 
priključenje na zemni plin. 
 
 

5.3.3. Vodoopskrba 

Članak 77. 

(1)  UPU-om je utvrđena izgradnja i rekonstrukcija vodoopskrbne mreže naselja i to:  
- priključenjem naselja na postojeći cjevovod koji zadovoljava sa svojim profilima 
- priključenjem naselja na postojeći cjevovod koji će zadovoljiti svojim profilima nakon 

rekonstrukcije 
- izgradnjom novih cjevovoda u zoni obuhvata izgradnje UPU-a 
- priključenjem novo izgrađenih građevina u zoni obuhvata na buduće izgrađenu 

vodovodnu mrežu u zoni obuhvata izgradnje UPU-a. 
(2)  Gradnju instalacija, objekata i uređaja komunalne infrastrukture vodoopskrbe treba 
izvesti u skladu s tehničkim uvjetima navedenim u tekstualnom dijelu UPU-a, a prikazana je 
u grafičkom dijelu „Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža“. 
(3)  Horizontalni i vertikalni razmaci i križanja pojedinih instalacija i vodovodne mreže 
trebaju se izvesti u skladu s važećim tehničkim propisima, odnosno prema uvjetima 
VODOVOD d.o.o. Zadar. 
(4) U projektiranju i realizaciji instalacija vodovoda, objekata i uređaja vodoopskrbnih 
građevina, dopuštena su odstupanja ukoliko ne narušavaju uvjete korištenja javnih 
prometnih površina i građevnih čestica poslovne namjene. 
 

Članak 78.  

(1) Vodoopskrbna mreža Zatona spojena je na magistralni cjevovod Ø 500 mm. Planska 
mreža se uklapa u postojeću mrežu naselja. 
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(2) Dovoljne količine vode za kvalitetno rješenje vodoopskrbe, za komunalne potrebe i 
gubitke, te za protupožarnu zaštitu na području obuhvata ovog UPU-a i na okolnom širem 
području naselja Zaton, osigurat će se priključenjem planirane ulične vodovodne mreže na:  

a) postojeći cjevovod 150 izgrađen u koridoru javne lokalne ceste L 63048 na 

zapadnom dijelu izvan obuhvata, 

b) postojeće cjevovode DN 150 izgrađene u koridoru postojeće nerazvrstane ceste 

na sjevernom dijelu izvan obuhvata, a koji se priključuje na sjeveroistoku na 

cjevovod dn 140 koji će se rekonstruirati u profil cjevovoda DN 150 mm, a na 

sjeverozapadu nastavlja sa cjevovodima iz DUCTIL-a dn 125 mm i cjevovodom 

iz PVC dn 110. Cjevovod iz PVC DN 110 se predviđa rekonstruirati u DUCTIL DN 

125 mm 

c) novi dovodni cjevovod Ø 200 mm trasa kojeg je planirana u koridoru nove 

nerazvrstane ceste koja prolazi uz južnu granicu obuhvata i koji se priključuje na 

jugoistoku na magistralni cjevovod Zadar-Kožino-Petrčane-Nin- Privlaka-Vir. 

Članak 79. 

(1) Ulična vodovodna mreža na području obuhvata ovog UPU-a uglavnom je planirana 
kao prstenasta vodovodna mreža. Vodoopskrbna mreža predviđena je za pretpostavljeni 
najveći ukupan broj stanovnika i za potrebe turističkih posjetilaca. 
(2) Cjevovodi iz pocinčanih cijevi koji sa sjeverne strane i sjeverozapadne strane čine dio 
vodoopskrbe naselja unutar obuhvata UPU-a predviđaju se rekonstruirati i biti će dijelovi 
vodoopskrbe UPU Drage. 

Članak 80. 

(1) Trase ulične vodovodne mreže predviđene su uglavnom u koridoru nogostupa 
planiranih cesta.  
(2) Cjevovode treba projektirati u nogostupu ili zelenom pojasu dalje od drveća i njihovog 
korijenja, a u kolniku se smiju projektirati samo kod prelaska sa jedne na drugu stranu 
prometnice. Iznimno, i to samo u slučaju manje važnih (sporednih) prometnica u naselju, 
dozvoljava se projektiranje cjevovoda u kolniku kad su uvjeti takvi da ne postoji raspoloživi 
prostor u nogostupu ili zelenom pojasu.  
(3) U korištenju nogostupa ili zelenog pojasa trase vodovodne mreže trebaju imati 
prednost u odnosu na druge instalacije, jer u slučaju kvara jedino kod vodovoda, ako je 
smješten u kolniku, nastaje iznenadni faktor oštećenja asfalta, ugrožavanja prometa i 
opasnosti (izdizanje kolnika, voda na kolniku s mogućnosti poledice, ulegnuće kolnika i si.). 
(4) Vodovodna mreža u načelu ne smije prolaziti parkiralištem, a izričito je to zabranjeno 
ako na takvim mjestima postoji mogućnost izvođenja vodovodnih priključaka. To znači da 
poklopci vodomjernih okana i kape uličnih ventila na početku priključnih vodova ne smiju biti 
na parkiralištu, tj. moraju biti na dostupnom mjestu (izvan kolnika, na pješačkoj ili zelenoj 
površini). 
(5) Zbog razmještaja ostale komunalne infrastrukture pojedine dionice već izgrađenih 
cjevovoda moraju se izmjestiti u koridor novoplaniranih nogostupa. 
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Članak 81. 

(1) Za planiranu vodovodnu mrežu moraju se odabrati vodovodne cijevi iz nodularnog 
lijeva (duktil) za profile jednake i veće od NO 80 mm, a za manje profile od pocinčanih cijevi.  
(2) Vanjska izolacija i jednih i drugih cijevi mora odgovarati uvjetima u tlu u koje se 
postavljaju.  
(3) U sklopu izrade projektne dokumentacije za vodovodnu mrežu unutar obuhvata ovog 
UPU-a mora se provesti ispitivanje agresivnosti tla te na temelju pripadnog elaborata odrediti 
vanjsku izolaciju cijevi. 

Članak 82. 

(1) Kod paralelnog vođenja s drugim instalacijama vodovodni cjevovodi moraju u 
horizontalnoj projekciji biti udaljeni od visokonaponske mreže minimalno 1,5 m, od 
niskonaponske mreže i telekomunikacijske mreže minimalno 1,0 m, a od kanalizacijskih 
cjevovoda 2,0 - 3,0 m.  
(2) Trase vodovodnih cjevovoda i elektroenergetskih kabela moraju biti na suprotnim 
stranama kolnika. 
(3) Vodovod se obvezatno planira iznad kanalizacije, a samo iznimno i kad nije moguće 
drugačije, i to uz posebno tehničko-projektno rješenje zaštite vodovoda, može se dopustiti 
odstupanje od tog pravila kao i smanjenje razmaka u slučaju paralelnog vođenja.  

Članak 83. 

Vodovodni cjevovodi moraju se položiti u rovove na podložni sloj od pijeska najmanje 
debljine 10 cm, te zatrpati do visine 30 cm iznad tjemena cijevi sitnozrnatim neagresivnim 
materijalom maksimalne veličine zrna do 8 mm. Podložni sloj mora biti tvrdo nabijen i 
isplaniran radi ravnomjernog nalijeganja cjevovoda. Nakon montaže svi cjevovodi moraju se 
ispitati na tlak, mora se izvršiti njihovo ispiranje i dezinfekcija. 

Članak 84. 

(1) Svakoj postojećoj i novoplaniranoj građevini mora se osigurati priključak na javni 
vodoopskrbni sustav.  
(2) Propisuje se obvezatno priključivanje građevnih čestica i zgrada na vodoopskrbnu 
mrežu, priključivanje zgrada na javnu i komunalnu infrastrukturnu mrežu obavlja se na način 
i uz uvjete propisane od strane nadležnih tijela, odnosno propisane posebnim propisima. 
(3) Zgrade u higijenskom i tehničkom smislu moraju zadovoljiti važeće standarde vezano 
na površinu, vrste i veličine prostorija, a naročito uvjete u pogledu sanitarnog čvora.  
(4) Svaka građevna čestica koja čini samostalnu funkcionalnu cjelinu mora imati vlastiti 
vodomjer na dostupnom mjestu. Tip vodomjerila, te tip i veličine vodomjernih okana određuje 
„Vodovod“ d.o.o. Zadar. 

Članak 85. 

U skladu s postojećim „Pravilnikom o hidrantskoj mreži za gašenje požara” za potrebu 
protupožarne zaštite moraju se odabrati nadzemni hidranti, odnosno gdje to nije moguće i 
podzemni hidranti, na međusobnom razmaku do 150 m. Mjerodavni tlak u vanjskoj 
hidrantskoj mreži ne smije biti niži od 0,25 MPa. Hidrantska mreža mora se izgraditi i u skladu 
s uvjetima koje će propisati MUP prilikom izrade posebne projektne dokumentacije. 
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Članak 86. 

(1) Prije izgradnje cjelokupne osnovne ulične vodovodne mreže za obuhvat ovog UPU-
a, ili pojedinih dionica iste, kao i razvodnih cjevovoda za priključke pojedinih građevnih 
čestica na osnovnu uličnu mrežu, moraju se ishoditi odgovarajuće dozvole sukladno važećim 
zakonima, za što treba izraditi posebnu projektnu dokumentaciju (idejni projekt i glavni 
projekt). Posebna projektna dokumentacija mora se izraditi i za planirani dovodni cjevovod 
s magistralnog cjevovoda uzimajući u obzir cjelokupno područje naselja Zaton koje će preko 
ovog cjevovoda kvalitetno riješiti u potpunosti svoje potrebe vodoopskrbe. 
(2) U projektnoj dokumentaciji mora se provesti detaljan hidraulički proračun, izvršiti 
odabir kvalitetnih vodovodnih cijevi, odrediti konačni profili svih cjevovoda i konačan 
raspored nadzemnih hidranata. 
(3) Projektanti moraju zatražiti od „Vodovoda“ d.o.o. početne podatke i specifične 
tehničke uvjete za projektiranje dovodnog cjevovoda, osnovne ulične vodovodne mreže tako 
i vodovodnih instalacija svake pojedine građevine. 

Članak 87. 

(1) Vanjska vodovodna mreža za snabdijevanje pitkom vodom i protupožarnom vodom 
planirana je sa svojim promjerima vodovodnih cijevi od DN 80 i DN 100 mm i protočnom 
količinom i za vodoopskrbu potrošača od maksimalno 13 l/s. Kratki ogranci profila manjeg 
od 80 mm bez hidranta, izvodit će se prema zahtjevima Vodovoda d.o.o. Zadar, od 
pocinčanih čeličnih cijevi. 
(2) U slučaju požara planirani zahtjevi pridonose postizanju povoljnih pogonskih 
karakteristika, tlakovi veći od minimalno zahtijevanih 2,5 Bara i količine protoke prema 
Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 06/2008). 
(3) Razvodna cijevna vodovodna mreža planira se izvesti razgranatim sistemom iz 
DUCTIL vodovodnih cijevi iz nodularnog liva, kao granastim i prstenastim sistemom 
vodovodnih cijevi.  

Članak 88. 

(1) Za provedbu zaštite od požara predviđena je vanjska hidrantska mreža oko građevina 
sa izvedenim vanjskim nadzemnim i podzemnim hidrantima promjera DN 80 mm na 
maksimalnoj udaljenosti 150 m. Vanjska hidrantska vodovodna mreža mora biti izvedena 
prema Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara. 
(2) Kod projektiranja građevina i zaštite od požara istih maksimalna udaljenost 
nadzemnih ili podzemnih hidranata od bilo koje točke građevine smije iznositi najviše 80 m, 
odnosno projektirati vanjsku hidrantsku mrežu i zaštitu građevina od požara prema važećem 
Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara.  

Članak 89. 

Za poboljšanje funkcionalne sposobnosti vodoopskrbne mreže čitavog područja omogućava 
se izgradnja i rekonstrukcija pojedinih dionica izvedene magistralne vodovodne mreže u 
svrhu povećanja profila kako bi se kompletna mreža sa koje se planira napajanje područja 
obuhvata UPU-a i okolnog područja ujednačila, a sve iz razloga optimiziranja vodoopskrbe 
na način izvedbe i spajanja vodoopskrbne mreže prstenastog razvoda vodovodne mreže 
magistralnog tipa ili lokalnog tipa obuhvata zone DRAGE, zone SRIDNJI PUT i zone 
PODVORNICE. Optimalizaciju vodoopskrbe glede magistralnih vodovodnih mreža planira 
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se rješavati u okviru planiranja vodoopskrbe cjelokupne vodoopskrbne mreže Zadarskog 
područja ili pojedinačnim izradama Idejnih i Glavnih projekta predmetnih zona obuhvata sa 
zonama koje se naslanjaju na iste zone. 

Članak 90. 

(1) Prije izgradnje cjelokupne osnovne ulične vodovodne mreže za obuhvat ovog UPU-a 
ili pojedinih dionica iste, kao i razvodnih cjevovoda za priključke pojedinih građevinskih 
čestica na osnovnu uličnu mrežu mora se ishoditi lokacijska dozvola i potvrda glavnog 
projekta,  za što treba izraditi posebnu projektnu dokumentaciju (idejni projekt i glavni 
projekt).  
(2) Posebna projektna dokumentacija mora se izraditi i za planirani dovodni cjevovod s 
magistralnog cjevovoda uzimajući u obzir cjelokupno područje naselja Zaton koje će preko 
ovog cjevovoda kvalitetno riješiti u potpunosti svoje potrebe na vodi. 
(3) U projektnoj dokumentaciji mora se provesti detaljan hidraulički proračun, izvršiti 
odabir kvalitetnih vodovodnih cijevi, odrediti konačni profili svih cjevovoda i konačan 
raspored nadzemnih hidranata. 

Članak 91. 

(1) Za svaki dio javne ulične vodovodne mreže koji bi se samostalno realizirao treba 
izraditi projekt kojeg projektant (ili investitor), u vidu radne verzije ili gotovog projekta, mora 
dostaviti Vodovodu d.o.o. Zadar na pregled i suglasnost prije podnošenja zahtjeva za 
građevinsku dozvolu  
(2) Projektanti (projektant) vodoopskrbnih građevina kao i vodovodnih instalacija, dužni 
od Vodovoda d.o.o. Zadar zatražiti početne (podatke) i specifične tehničke uvjete za 
projektiranje. 

Članak 92. 

Planom prikazane trase komunalne infrastrukture su načelne i mogu se lokacijskim uvjetima 
utvrditi drugačije te izmijeniti temeljem projektne dokumentacije sukladno uvjetima zaštite 
okoliša te drugim posebnim uvjetima, a u svrhu postizanja funkcionalnijeg te tehnološki i 
ekonomski povoljnijeg rješenja. 

 

5.3.4. Odvodnja 

Članak 93. 

U skladu s postojećim Prostornim planom uređenja Grada Nina i Idejnim rješenjem 
"Odvodnja i pročišćavanje sanitarnih i otpadnih voda šireg područja Grada Nina") za 
područje obuhvata ovog UPU-a odabran je razdjelni sustav odvodnje. 

Članak 94. 

(1) Naselje Zaton s pripadajućim turističkim, gospodarskim i ostalim zonama ulazi u 
sastav zajedničkog sustava odvodnje i pročišćavanja urbanih (fekalnih) otpadnih voda Nin – 
Privlaka – Vrsi s jednim centralnim uređajem za pročišćavanje na lokaciji "Grgur" (ukupno 
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47.400 ES). Predviđen je drugi stupanj pročišćavanja ovih otpadnih voda, nakon čega se 
preko podmorskog ispusta iste ispuštaju u Virsko more. 
(2) Tehničko rješenje ovog sustava odvodnje zasniva se na primjeni gravitacijskog 
pogona u kanalizacijskoj mreži u kombinaciji s povremenim tlačnim transportom, sve do 
lokacije uređaja za pročišćavanje otpadnih voda. 
(3) Građevine odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda, će se projektirati, graditi i 
održavati sukladno važećem Zakonu o vodama, tako da se osigura zaštita voda propisana 
Zakonom o vodama i propisima donesenim na temelju njega, prije svega u skladu s važećem 
Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda, tehničkim Smjernicama za 
izradu interne kanalizacije, na način propisan od nadležnog distributera. 

Članak 95. 

(1) Kanalizacijska mreža na području obuhvata ovog UPU-a mora se u pravilu izvesti u 
koridorima javnih prometnih površina prema grafičkom prilogu UPU-a (kartografski prikaz br. 
2.C Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -  Vodoopskrba / odvodnja otpadnih 
i oborinskih voda) i sukladno postojećoj zakonskoj regulativi i hrvatskim normama.  
(2) Odvodnja sanitarnih otpadnih voda sa svih građevnih čestica mora biti projektirana i 
izvedena tako da se može priključiti na javni sustav odvodnje. 
(3) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju pojedinih građevina na području 
obuhvata Plana, ovisno o namjeni građevine, potrebno je ishoditi vodopravne uvjete 
sukladno Zakonu o vodama. Zahtjevu za izdavanje vodopravnih uvjeta potrebno je priložiti 
priloge propisane Pravilnikom o izdavanju vodopravnih akata te utvrditi da li je za predmetni 
zahvat u prostoru potrebna izrada Studije utjecaja na okoliš. 
(4) Prikazane trase kanalizacijskih cjevovoda u grafičkom dijelu Plana su orijentacijske i 
mogu se mijenjati radi prilagodbe projektne dokumentacije.  

Članak 96. 

(1) Može se predvidjeti fazna izgradnja planiranog zahvata u prostoru, pod uvjetom da 
svaka faza čini jednu funkcionalno-tehničko-tehnološku cjelinu prihvata, kanaliziranja i 
konačnu dispoziciju otpadnih voda u sklopu izgrađenih cjelina sustava odvodnje cjelokupnog 
područja. 
(2) Tehničko-tehnološki uvjeti za priključenje građevine na javni sustav odvodnje, 
sukladno Odluci o uvjetima priključenja na sustav odvodnje i posebnim uvjetima 
Komunalnog poduzeća, su slijedeći: 

- poslovne i stambene građevine brutto razvijene površine preko 600m2 ili s više od 4 
funkcionalne jedinice moraju za svoju normalnu funkciju biti priključene na sustav 
javne odvodnje, odnosno nije dozvoljena takva gradnja sve do ispunjenja uvjeta za 
priključenje na javni sustav odvodnje otpadnih voda, 

- na javni sustav odvodnje sanitarno otpadnih voda ne smiju se priključivati oborinske 
vode, sabirne jame, niti prazniti sadržaj sabirnih jama. 

- stambene i poslovne građevine koje imaju do 5 osoba za stanovanje u stambenoj 
jedinici odnosno do 5 zaposlenih djelatnika mogu pristupiti gradnji prije izgradnje 
javnog sustava odvodnje, izgradnjom vodonepropusnih sabirnih jama volumena 15 i 
30 m3. Priključak istih građevina na javni sustav kada bude izgrađen regulirati će se 
kroz rješenja o građenju ili lokacijskim dozvolama. 
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Članak 97. 

(1) Na područjima na kojima nije izgrađena kanalizacijska mreža, do realizacije sustava 
javne odvodnje moguća je izgradnja objekata sa prihvatom sanitarnih otpadnih voda u 
vodonepropusne sabirne jame i odvozom putem ovlaštene osobe ili izgradnjom vlastitih 
uređaja za pročišćavanje sanitarnih otpadnih voda te ispuštanjem pročišćenih voda u tlo 
putem upojnih bunara, a sve ovisno o uvjetima na terenu te uz suglasnost i prema uvjetima 
Hrvatskih voda.  
(2) Svaka sabirna jama mora biti izvedena kao potpuno vodonepropusna građevina, 
mora biti locirana izvan zaštitnog pojasa prometnice, mora biti udaljena od susjedne 
građevinske čestice minimalno 3,0 m i mora se omogućiti kolni pristup radi čišćenja. Otpadne 
vode iz sabirnih jama, pod uvjetom da zadovoljavaju svojim sastavom, prazne se putem 
nadležnog komunalnog poduzeća na deponij određen od strane nadležnih službi Grada. 

Članak 98. 

Prije odvođenja u javnu kanalsku mrežu u sklopu zone obuhvata UPU-a, vlasnik svake 
stambene i poslovne građevine  ima obavezu tehnološke otpadne vode zasebnom opremom 
obraditi na nivo ispuštanja sanitarnih otpadnih voda. U skladu s važećim propisima iz njih se 
prethodno moraju izdvojiti sve opasne i štetne tvari, a sve prema važećem Pravilniku o 
graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda. 

Članak 99. 

(1) Na kanalizacijski sustav odvodnje sanitarnih otpadnih voda u zoni izrade UPU-a 
moraju se priključiti sve stambene građevine i sve poslovne građevine, prema tehničkim 
uvjetima Odvodnje Zadar. 
(2) Dozvoljava se postojećim izgrađenim građevinama u zoni izrade UPU-a sakupljati 
sanitarnu otpadnu vodu u sabirne vodonepropusne jame sa pražnjenjem istih jama preko 
ovlaštenih tvrtki za odvoz takovog tipa otpada, a sve do izgradnje kompletnog sustava 
odvodnje sa područja obuhvata UPU-a i cjelokupnog sustava odvodnje područja Zaton. 
(3) Za svaku postojeću sabirnu jamu u sklopu zone će se izdati dozvola korištenja, 
prethodnom provjerom vodonepropusnosti. 

Članak 100. 

Koncentracija opasnih tvari koje se ispuštaju u fekalnu kanalizacijsku mrežu, odnosno koje 
dolaze na uređaj za pročišćavanje otpadnih voda ne smije prelaziti vrijednosti utvrđene 
Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 87/10) i tehničkim 
Smjernicama za izradu interne kanalizacije. 

Članak 101. 

(1) Fekalni i oborinski kolektori moraju se izgraditi u kolniku cesta u zajedničkom rovu 
tako da kanalizacijske cijevi za fekalnu otpadnu vodu u pravilu budu dublje položene u 
odnosu na kanalizacijske cijevi za oborinsku otpadnu vodu. 
(2) Kanalizacijske cijevi moraju biti položene na horizontalnoj udaljenosti 2,0-3,0 m od 
vodovodnih cjevovoda. Kod kontrolnih okana ova udaljenost mora biti min. 1,0 m. 



URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA „DRAGE“ ZATON 
____________________________________________________________________________________________________________ 

 

 JURCON PROJEKT d.o.o.  54 

Članak 102. 

Obzirom na preporuke iz važeće projektne dokumentacije vezane za budući javni 

kanalizacijski sustav na području Grada Nina za novoplaniranu kanalizacijsku mrežu unutar 

obuhvata ovog UPU-a moraju se primijeniti kao minimalni slijedeći profili kolektora: Ø 250 

mm za fekalnu kanalizacijsku mrežu i Ø DN 300 mm za oborinsku kanalizacijsku mrežu. 

Članak 103. 

(1) Za gravitacijsku kanalizacijsku mrežu treba primijeniti plastične kanalizacijske cijevi 
(od PVC-a ili PEHD-a), a iz razloga što ove cijevi omogućavaju relativno jednostavnu 
ugradnju, vodonepropusne su, isporučuju se u većim duljinama (od 5,0 do 12,0 m) i 
omogućavaju jednostavno naknadno izvođenje kućnih priključaka.  
(2) Dno rova na koje se polažu kanalizacijske cijevi i nadsloj od 30 cm iznad tjemena 
cijevi moraju se izvesti od kvalitetnog sitnozrnatog materijala i zbiti na zahtijevani modul 
stišljivosti. Ako je dubina polaganja kanalizacijskih cijevi na prometnim površinama manja od 
1,5 m kanalizacijske cijevi moraju se zaštititi slojem betona u punoj širini rova. 
(3) Na svim lomovima trase obavezno je predvidjeti reviziona okna. Reviziona okna treba 
predvidjeti također i na mjestima priključaka pojedinih građevina. Spajanje revizijskih okana 
i odvodnih cijevi mora biti vodonepropustan. Revizijska okna planirati iz vodonepropusnog 
betona ili iz PEHD-a. 
(4) Maksimalni razmak revizijskih okana iznosi 40 m. Kontrolna okna moraju biti na 
razmaku koji omogućava priključak svih otpadnih voda iz okolnih građevnih čestica. 
(5) Za tlačne cjevovode treba primijeniti PEHD tlačne cijevi za nazivni tlak od 10 bara, ali 
je moguća primjena i drugih materijala 
(6) Crpne postaje treba izgraditi kao podzemne građevine s uronjenim centrifugalnim 
kanalizacijskim crpkama. 
(7) Sve kanalizacijske građevine moraju se izgraditi kao potpuno vodonepropusne 
građevine. 

Članak 104. 

Otpadne vode restorana i kuhinja tj. ugostiteljskih poslovnih prostora odvesti sustavom 
odvodnje i pročistiti preko separatora masnoća, a prije priključenja na sustav kanalizacijske 
odvodnje. Prije upuštanja u sustav kanalizacijske odvodnje ove otpadne vode trebaju 
zadovoljiti sljedeće kriterije prema važećem Pravilniku o graničnim vrijednostima emisija 
otpadnih voda. Predvidjeti mjesta uzorkovanja otpadne vode nakon separatora masti i ulja 
iz kuhinja i restorana, a prije spajanja na sustav javne odvodnje u zoni izrade UPU-a. 

Članak 105. 

(1) Za potvrdu planirane kanalizacijske mreže na području obuhvata ovog UPU-a mora 
se izraditi odgovarajuća projektna dokumentacija (idejni projekt, glavni projekti, izvedbeni 
projekti) u kojoj će se provesti detaljan hidraulički proračun kanalizacijske mreže i ostalih 
kanalizacijskih građevina, a obzirom na stvarne količine otpadnih voda na ovom području i 
okolnom širem pripadajućem području ovog dijela naselja Zaton. 
(2) Moguća su odstupanja od predviđenog rješenja kanalizacijske mreže, ukoliko se 
tijekom izrade projektne dokumentacije dokaže racionalnije i pogodnije rješenje, a na temelju 
preciznijih geodetskih podloga, detaljnijih oceanografskih istraživanja okolnog morskog 
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akvatorija i detaljnijih hidrogeoloških istraživanja terena potencijalnih mikrolokacija za crpne 
postaje. 

Članak 106. 

Kemijski WC-i u zoni izrade UPU-a nisu dopušteni, osim u fazi izrade građevina. Pražnjenje 
i odvoz mora biti preko ovlaštenih tvrtki za odvoz takovog tipa dovoda. 
 

5.3.5. Odvodnja oborinskih voda 

Članak 107. 

(1) Zbrinjavanje oborinskih voda koje nastaju na određenoj čestici obveza je vlasnika 
odnosno korisnika čestice. Zbrinjavanje je potrebno provesti na način da ne dođe do 
ugrožavanja kvalitete podzemnih voda, voda u otvorenim vodotocima kao i mora; te da ne 
dođe do šteta na postojećim i susjednim građevinama. 
(2) Uz zadovoljenje prethodnih uvjeta, oborinske vode mogu se odvesti površinski ili 
sustavom zatvorenih kanala u more ili u okolni teren.  
(3) Zbog racionalizacije sustava, jedan ispust na istočnom dijelu obuhvata plana ide u 
zemlju putem upojnog bunara, dok drugi za središnji i zapadni dio obuhvata plana u more. 
 

Članak 108. 

(1) Oborinske vode sa javnih prometnih površina, manipulativnih površina i parkirališta 
sakupiti preko cestovnih slivnika sa taložnicom suspendiranih čestica, te spojem na javnu 
oborinsku odvodnju u zoni obuhvata UPU-a odvesti gravitacijskim putem do separatora lakih 
tekućina i dalje pročišćenu ispustiti u recipijent. Prije ispuštanja u recipijent, planirati 
kontrolna mjerna okna za uzorkovanje vode. 
(2) Separatori lakih tekućina moraju imati koalescentni filter. Održavanje uređaja planirati 
internim pravilnikom o održavanju uređaja kojim se i zadužuje odgovorna osoba. Kvaliteta 
ispuštene vode u teren mora zadovoljavati važeći Pravilnik o graničnim vrijednostima emisija 
otpadnih voda, za ispuštanje vode u osjetljiva područja. 
(3) U grafičkom prikazu UPU-a prikazana je lokacija izgradnje separatora lakih tekućina. 
Planirana veličina separatora za područje obuhvata izrade UPU-a iznosi 150 l/s. Separatore 
planirati sa taložnicima suspendiranih čestica. 
(4) Zbog racionalizacije sustava, jedan ispust na istočnom dijelu obuhvata plana ide u 
zemlju putem upojnog bunara, dok drugi za središnji i zapadni dio obuhvata plana u more 
sukladno kartografskom prikazu br. 2C. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža 
- vodoopskrba / odvodnja otpadnih i oborinskih voda u mj. 1: 1000 
 

Članak 109. 

(1) Da se pospješi otjecanje oborinskih otpadnih voda planirane prometne površine 
moraju se izvesti s odgovarajućim uzdužnim i poprečnim padovima. 
(2) Na svim planiranim prometnim površinama mora se predvidjeti dovoljan broj slivnika 
s taložnicom za sakupljanje suspendiranih čestica,  a po potrebi i adekvatne kanalske linijske 
rešetke. 
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(3) Prije ispuštanja oborinskih otpadnih voda preko obalnog ispusta u recipijent, a radi 
ekološke zaštite obalnog mora iste moraju proći kroz odgovarajući separator lakih tekućina 
za izdvajanje taloga ulja i masti iz ovih otpadnih voda. Također i na svim površinama za 
parkiranje moraju se ugraditi separatori za izdvajanje taloga ulja i masti iz oborinskih 
otpadnih voda prije njihovog priključenja na oborinsku kanalizacijsku mrežu. 
(4) Ispuštanje oborinskih voda s površina parkirališta direktno na okolni teren iznimno je 
dozvoljeno za parkirališta maksimalnog kapaciteta do 10 PM osobnih vozila. 
 

Članak 110. 

(1) Sve oborinske vode koje se uvode u sustav oborinske kanalizacije s neizgrađenog 
građevinskog zemljišta, zelenih i javno-prometnih površina moraju se obraditi preko 
pjeskolova i slivnika s ugrađenim taložnicama. 
(2) Preporučuje se oborinske vode s krovova zgrada prikupljati u posebne spremnike uz 
odgovarajuće pročišćavanje i koristiti za tehnološke potrebe. 
 

 

5.3.6. Obnovljivi izvori energije 

Članak 111. 

 UPU omogućava korištenje obnovljivih izvora energije u vidu instaliranja sunčevih 
sustava za zagrijavanje vode i samostojećih fotonaponskih sustava koji koriste energiju 
sunca za proizvodnju  el. energije za sve vrste građevina. 

 

6. UVJETI UREĐENJA JAVNIH ZELENIH POVRŠINA 

Članak 112. 

(1) Zelene površine su u obuhvatu UPU-a koncipirane kao zaštine zelene površine 
oznaka (Z) i javne zelene površine - javni park, oznaka (Z1). 
(2) Zaštitne zelene površine (Z) izvode se uz prometnice. Imaju ulogu zaštitnog pojasa 
radi smanjenja buke, zatim ulogu zaštite tla od erozije uzrokovane vjetrom i bujicama, te 
oplemenjuju kolno-pješačke površine. 

Članak 113. 

(1) Na zaštitnim zelenim površinama uz prometne i kolno-pješačke površine mogu se 
postavljati reklamni stupovi, panoi, urbana oprema (koševi za otpad, klupe) te urediti manja 
odmorišta, u skladu sa posebnom odlukom Grada Nina. 
(2) Mogućnosti i uvjeti za postavljanje privremenih građevina i manjih montažnih 
prijenosnih i pokretnih naprava isključivo na javnim površinama određuju se primjenom 
posebne odluke Grada Nina. 

Članak 114. 

Zaštitne zelene površine će se uređivati na način da se zadrži karakter postojećih prirodnih 
zelenih površina i upotpuni novim površinama sadnjom autohtonog raslinja. 
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Članak 115. 

U sklopu javnih zelenih površina (Z1) - javni park, mogu se planirati prateći sadržaji kao što 
su ukrasne fontane i punktovi za pitku vodu, uređenje cvjetnih površina, postava klupa i 
manjih površina za igru djece.  

Članak 116. 

Na javne zelene površine mora biti osiguran nesmetan pristup pješacima i biciklistima. Stoga 
te površine ne smiju biti ograđene. 

Članak 117. 

Pristup vozilima na javne zelene površine je zabranjen. Izuzetak čine: 

- vozila za održavanje javne zelene površine, 

- opskrbna vozila, ako ne postoje druge mogućnost, 

- vatrogasna vozila, vozila hitne pomoći i slično. 

Članak 118. 

Realizacija parkovnog i vrtno-tehničkog rješenja provodi se na temelju izvedbenog projekta, 
a projektna dokumentacija treba sadržavati detaljno rješenje parkovnog/hortikulturnog 
(krajobraznog) uređenja s urbanom opremom (klupe, koševi, fontane, punktovi za pitku 
vodu, igrališta s opremom) i pratećih objekata, parkirališnih površina za bicikle i sl. 

Članak 119. 

(1) Vodove infrastrukture (javna rasvjeta, voda i odvodnja) ukopati, a mikrotrase odabrati 
prilikom izvođenja tako, da se najmanje ugrozi korjenov sustav vrijednijih stablašica. Iznad 
podzemne infrastrukture i u njenoj blizini saditi nisko i srednje visoko grmlje, trajnice i 
travnjake čiji korjenov sustav ne prelazi dubinu 50 cm. Stablašice saditi na udaljenosti većoj 
od 2 m od podzemne infrastrukture, odnosno 1 m od ruba tvrde površine. 
(2) Sve stablašice moraju biti propisno uzgojene. Specifikacija vrsta koje se preporučuju 
za projektiranje i ozelenjavanje: 

- drvoredi - hrast Quercus sp., bor Pinus sp., ladonja Celtis sp., i dr., 
- stabilizatori erozijskih procesa - mušmulica Cotoneaster sp., kozokrvina Lonicera sp., 

ružmarin Rosmarinus sp. i dr., 
- dosadnja autohtonim i alohtonim vrstama gdje sanacijski zahvati nisu mogući - 

čempres Cupressus sp., cedar Cedrus sp., javor Acer sp., i dr., 
- parterni travnjaci i mase grmolikih formi - mušmulica Cotoneaster sp., kozokrvina 

Lonicera sp., juniperus horizontalis i dr. 
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7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I 
AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

7.1.  Prirodne i ambijentalne vrijednosti 

Članak 120. 

Prema Zakonu o zaštiti prirode (NN 70/05, 139/08) na području obuhvata ovog UPU-a nema 
zaštićenih dijelova prirode. 

Članak 121. 

(1) Zaštita prirodnih, i ambijentalnih vrijednosti provodi se svrhovitom organizacijom i 
uređenjem prostora te mjerama određenim ovim UPU-om i posebnim propisima. 
(2) Zaštita prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina te ambijentalnih vrijednosti 
unutar obuhvata UPU-a prikazana je na kartografskom prikazu br. 3. Uvjeti korištenja, 
uređenja i zaštite površina.  

Članak 122. 

Potrebno je izvesti zahvate u prostoru, te smjestiti i oblikovati izgrađene cjeline na takav 
način da se zadrži što veći broj zatečenih i vrijednih stabala, kako unutar pojedinačnih 
građevinskih čestica tako i na svim javnim površinama. Zahtjevi iz ove stavke se provode 
ako je to racionalno izvedivo i ako se zadržavanjem stabala neće ugroziti planirana 
namjena i funkcionalnost planiranog sadržaja.  

Članak 123. 

U svrhu očuvanja ruralnog krajobraza potrebno je provesti slijedeće mjere: 

- očuvati i obnoviti estetske vrijednosti krajobraza (suhozidi, gromače, šume) kada to 

nije u koliziji s planiranom namjenom i kada neće imati veliki negativni financijski 

utjecaj na gradnju, 

- unutar građevinskog područja poželjno je obnoviti zapuštene vinograde i maslinike 

na tradicionalan način, 

- gradnju objekata i prometnica prilagoditi zahtjevima zaštite prirode, prema uvjetima 
nadležnih službi za zaštitu prirodnih krajobraznih i ambijentalnih vrijednosti. 

- očuvati tradicijski način izgradnje uz upotrebu autohtonog materijala. 

Članak 124. 

(1) Nakon svakog infrastrukturnog zahvata potrebno je provesti sanaciju krajobraza. 
(2) Pri izvođenju građevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza 
minerala ili fosila koji bi mogli predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost u smislu Zakona o 
zaštiti prirode te poduzeti mjere zaštite od uništenja, oštećenja ili krađe. 

Članak 125. 

(1) Uz navedene mjere, ugrađene su i dodatne mjere za zaštitu prirodne osnove prostora, 
kao što su ovim Odredbama utvrđeni uvjeti za uređenje građevnih čestica, parkirališnih i 
infrastrukturnih površina i koridora (točke 1.2. Razgraničavanje površina javnih i drugih 



URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA „DRAGE“ ZATON 
____________________________________________________________________________________________________________ 

 

 JURCON PROJEKT d.o.o.  59 

namjena, 1.2. oblikovanje građevina, 5.1. uvjeti gradnje prometne mreže, 5.1.2. Javna 
parkirališta i garaže (promet u mirovanju), 5.1.3. Trgovi i druge veće pješačke površine, 5.2. 
Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže i 6. Uvjeti uređenja javnih zelenih površina). 
(2) Dodatni uvjeti zaštite prirode provode se kroz zakone i ostalu regulativu koja utvrđuje 
uvjete korištenja i zaštite zraka, tla, vode i mora, te pozitivni zakonski i ostali propisi iz drugih 
područja (prostorno uređenje, gradnja, zaštita šuma, zaštita poljoprivrednog zemljišta itd). 

 

7.4. Kulturno-povijesna baština 

Članak 126. 

U sjeverozapadnom dijelu obuhvata UPU-a evidentirani su dijelovi/sklop nekadašnjeg 
ruralnog naselja kao dio stare jezgre naselja - ruralne cjeline. Za gradnju unutar stare jezgre 
naselja, potrebno je ishoditi konzervatorske uvjete. 

Članak 127. 

(1) Cijelo područje obuhvata UPU-a se nalazi u arheološkom području. 
(2) Prema posebnim uvjetima Ministarstva kulture, Konzervatorskog odjela u Zadru, 
potrebno je predvidjeti slijedeće: 

- prije ikakvih zahvata na predmetnom području potrebno je da ovlašteni arheolog, i 

konzervator izvrše rekognisciranje terena. Shodno rezultatima rekognisciranje 

eventualno će se propisati izvođenje sondažnih ili sustavnih arheoloških istraživanja.  

- prilikom izvođenja radova iskopa potreban je stalan arheološki i konzervatorski 

nadzor, a u slučaju nalaza postupa se prema uputama arheologa i konzervatora što 

uključuje i mogućnost zaustavljanja radova i provođenje zaštitnih arheoloških 

istraživanja. 
 
 
 
8.  POSTUPANJE S OTPADOM 
 

Članak 128. 

Odvoz i zbrinjavanje svih vrsta otpada rješava se putem gradskog komunalnog poduzeća 
ovlaštenoga za ove poslove. 

Članak 129. 

Potrebno je uspostaviti sustav odvojenog sakupljanja neopasnog tehnološkog otpada za 
cijelo područje obuhvata UPU-a (metali, papir, staklo itd.) kako bi se recikliranjem dobile 
sekundarne sirovine za ponovno korištenje. 

Članak 130. 

(1) Potrebno je koristiti građevinski otpad i otpad od rušenja građevina (osim proizvoda 
koji u sebi sadrže katran) kao inertni materijal za sanaciju postojećih odlagališta otpada kao 
i za nasipavanja kada je to utvrđeno provedbenom dokumentacijom. 
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(2) Inertni otpad će se odlagati prema programa za gospodarenjem otpadom na području 
Grada Nina. 

Članak 131. 

(3) Tehnološki otpad proizvođač je dužan skladištiti na propisan način do trenutka 
predaje ovlaštenom sakupljaču opasnog otpada. 
(4) Tehničko-tehnološke uvjete kojima mora udovoljavati prostor, oprema ili građevina za 
skladištenje opasnog otpada, propisuje ministar zaštite okoliša i prostornog uređenja. 

 
 
9.  MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ 
 

Članak 132. 

Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš temelje se na provedbi važećih zakona i 
podzakonskih propisa i Odredbi za provođenje UPU-a. 

Članak 133. 

(1) Sve sanitarne otpadne vode, fekalne otpadne vode s područja obuhvata UPU-a 
moraju se odvesti na centralni uređaj za pročišćavanje otpadnih voda na lokaciji „Grgur“, 
putem zajedničkog sustava odvodnje i pročišćavanja urbanih (fekalnih) otpadnih voda Nin – 
Privlaka – Vrsi. Predviđen je drugi stupanj pročišćavanja ovih otpadnih voda, nakon čega se 
preko podmorskog ispusta iste ispuštaju u Virsko more. 
(2) Prije ispuštanja oborinskih otpadnih voda u obalno more preko obalnih ispusta, iste 
moraju proći tretman u odgovarajućem separatoru lakih tekućina za izdvajanje taloga ulja i 
masti iz ovih otpadnih voda. 
(3) Također na svim javnim parkirališnim površinama moraju se ugraditi separatori lakih 
tekućina za izdvajanje taloga ulja i masti iz oborinskih otpadnih voda prije njihovog 
priključenja na oborinsku kanalizacijsku mrežu naselja. 

 

Članak 134. 

Unutar neizgrađenog dijela građevinskog područja naselja potrebno je urediti i opremiti 
građevinsko zemljište sa odgovarajućom komunalnom infrastrukturom (ili barem započeti 
radnje) prije privođenja namjeni istog. Izuzetno: 

- javne zelene površine (parkovi i druge javne zelene površine) mogu se hortikulturno 

uređivati i prije komunalnog uređenja građevinskog zemljišta ako će time doprinijeti 

smanjenju erozije tla.  

- unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja, može se graditi i prije 

komunalnog uređenja građevinskog područja, a prema uvjetima iz ovog UPU-a.  
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9.1. Zaštita tla 

Članak 135. 

Tijekom izvedbe zemljanih radova i gradnje građevina na području obuhvata UPU-a nije 
dopušteno unošenje u tlo otpadnih i drugih tvari koje bi narušile njegovu prirodnost. 

Članak 136. 

U cilju zaštite tla potrebno je poduzeti slijedeće aktivnosti: 

-  osigurati i održavati funkcije tla, primjereno staništu, smanjenjem uporabe površina, 

izbjegavanjem erozije i nepovoljne promjene strukture tla, kao i smanjenjem unošenja 

štetnih tvari 

-  obnoviti površine oštećene erozijom i klizanjem 

-  poticati procese prirodnog pomlađivanja šuma i autohtone šumske zajednice 

-  obaviti kartiranje rasprostiranja osjetljivih područja i izradu planova (karata) ugroženih 

područja, koje će obuhvatiti i područja s geološkim, hidrogeološkim i seizmološkim 

rizicima. 

 
 
9.2. Zaštita voda i mora 

Članak 137. 

(1) Na prostoru obuhvata UPU-a nisu dozvoljene djelatnosti kojima bi se ugrozila voda te 
se takve djelatnosti smještavaju u gospodarskoj zoni izvan obuhvata UPU-a. 
(2) U cilju zaštite tla i svih podzemnih i površinskih voda, naročito obalnog mora, mora 
se izgraditi javni nepropusni razdjelni sustav odvodnje uz primjenu odgovarajućeg stupnja 
čišćenja otpadnih voda. 

Članak 138. 

Zaštita vode na području obuhvata UPU-a provodi se primjenom važećih zakona i 
podzakonskih propisa provođenjem sljedećih mjera: 

-  građevne čestice priključuju se na sustav javne kanalizacije, 
-  do izvedbe javne kanalizacije sve građevine gospodarske namjene obvezne su osigurati 

priključak na nepropusnu sabirnu jamu, 
-  oborinske vode se pročišćavaju prije upuštanja u cisterne. 

 
 

9.3. Zaštita zraka 

Članak 139. 

Zaštita zraka na području obuhvata UPU-a provodi se primjenom važećih zakona i 
podzakonskih propisa uz provođenje slijedećih mjera: 

-  uspostava lokalne mreže za trajno praćenje kakvoće zraka u nadležnosti Grada Nina, 
-  provođenje aktivnosti kojima će se očuvati I. kategorije kakvoće zraka, 
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-  očuvanje zelenih površina čime se ostvaruju povoljni preduvjeti za prirodno 
provjetravanje, cirkulaciju i regeneraciju zraka, 

-  upotreba niskosumpornog loživog ulja sa sadržajem sumpora do 1%, odnosno nekog 
drugog energenta u svim kotlovnicama koja koriste loživo ulje, 

-  zabrana korištenja ugljena u kućnim kotlovnicama i zabrana prodaje ugljena na malo sa 
sadržajem sumpora većim od 0.55 g/MJ, 

-  osiguranje protočnosti prometnica, 
-  unutar građevinskog područja osigurati dovoljno zelenih površina, 
-  planirati pješačke šetnice, biciklističke staze i javne zelene površine 

Članak 140. 

Prilikom novih zahvata ne smije se dozvoliti znatnije povećanje opterećenja zraka, a prema 
Uredbi o preporučenim vrijednostima kakvoće zraka. 
 
 
9.4.  Zaštita od buke 

Članak 141. 

(1) Mjere zaštite od buke provode se sukladno odredbama važećeg Zakona o zaštiti od 

buke i podzakonskih propisa koji se donose temeljem Zakona.  

(2) Do donošenja odgovarajućeg podzakonskih propisa primjenjuje se Pravilnik o 

najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN br. 37/90 i 30/09). 

(3) Unutar obuhvata Plana nije dopušten smještaj djelatnosti i sadržaja koji predstavljaju 

izvor nedopuštene buke, a dopuštena najviša razina buke određena je u slijedećoj tablici: 

  

Namjena prostora 

Najviše dopuštene ocjenske razine buke 
imisije L

RAeq
 u dB(A) 

za dan(L
day

) noć(L
night

) 

Samo stambena namjena 55 40 
Mješovite, pretežito stambena namjena 55 45 

Mješovita, pretežito poslovna namjena sa 
stanovanjem 

65 50 

Gospodarska namjena  
(proizvodnja, industrija, skladišta, servisi) 

– na granici građevne čestice unutar zone 
buka ne smije prelaziti 80 dB(A) 
– na granici ove zone buka ne smije prelaziti 
dopuštene razine zone s kojom graniči 

 

(4) Na području obuhvata Plana potrebno je pratiti pojave buke, prema kriterijima 

dozvoljenih razina za određene subjekte koji je proizvode.  

(5) Planom su određene sljedeće mjere sustavnog sprečavanja nastanka i ugrožavanja 

bukom: 

- potencijalni izvori buke ne smiju se smještavati na prostore gdje neposredno 

ugrožavaju stanovanje ili remete rad drugih djelatnosti, 
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- pri projektiranju građevina koje predstavljaju potencijalan izvor buke određuju se 

mjere učinkovitog sprječavanja nastanka ili otklanjanja djelovanja buke primjenom 

odgovarajućih građevnih materijala, izolacijom prostora s povećanom emisijom buke 

i sl., izvedba pojasa zelenila prema izvorima buke. 

 
 
9.5 Zaštita od požara 

Članak 142. 

(1) Zaštita od požara provodi se sukladno Zakonu o zaštiti od požara (NN br. 92/10). 

Prilikom projektiranja pojedinog zahvata u prostoru, primijeniti propise koji su važeći u 

trenutku izrade projektne dokumentacije. 

(2) Radi sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena 

od susjednih građevina najmanje 4,0 m ili manje, ako se dokaže, uzimajući u obzir požarno 

opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, veličinu 

otvora na vanjskim zidovima građevina i dr., da se požar neće prenijeti na susjedne 

građevine ili mora biti odvojena od susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti 

najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na 

ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov građevine najmanje 0,5 m ili 

završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1,0 m ispod pokrova 

krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje u dužini konzole. 

(3) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja požara na građevini i 

otvorenom prostoru građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom 

propisu, a prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbne mreže potrebno je, ukoliko ne 

postoji, planirati hidrantska mreža. 

(4) Prilikom projektiranja garaža koristiti važeće pozitivne hrvatske propise odnosno 

priznata pravila tehničke prakse, koja se temelje na važećem Zakonu o zaštiti od požara. 

(5) Osobitu pažnju prilikom gradnje posvetiti rukovanju lakozapaljivim materijalima i 

otvorenom plamenu. Prostori i građevine za skladištenje, držanje i promet zapaljivih tekućina 

i plinova. moraju se projektirati sukladno važećim propisima, tehničkim normativima i 

normama, a iznimno, kao i u slučajevima nedostatka hrvatskih propisa mogu se primijeniti 

strani propisi, tehnička pravila ili primijenjene znanstvene spoznaje, uz prethodno odobrenje 

Ministarstva unutarnjih poslova. 

(6) Plinske kotlovnice projektirati i izvoditi sukladno odredbama važećih propisa kojima 

se regulira projektiranje i izgradnja plinskih kotlovnica. 

(7) Prilikom određivanja mjesta gdje će se proizvoditi, skladištiti ili koristiti eksplozivne 

tvari na odgovarajući način, glede sigurnosnih udaljenosti primijeniti odredbe važećih propisa 

kojima se regulira problematika eksplozivnih tvari. 

(8) U slučaju određivanja mjesta za poslovne prostore za proizvodnju oružja, promet 

oružja i streljiva te popravljanje i prepravljanje oružja, na odgovarajući način primijeniti 

odredbe važećih propisa kojima se reguliraju mjere zaštite od požara poslovnih prostorija za 

proizvodnju oružja, promet oružja i streljiva te popravljanje i prepravljanje oružja. 
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(9) Ugostiteljske prostore projektirati i izvoditi prema odredbama važećih propisa kojima 

se regulira zaštita od požara ugostiteljskih objekata. 

(10) Izlazne putove iz objekta potrebno je projektirati i izvesti sukladno važećim propisima 

kako bi se osigurala evakuacija osoba iz objekata u slučaju nužde. 

(11) Sustave za dojavu požara projektirati i izvesti prema važećim propisima kojima se 

regulira projektiranje i izvedba istih. 

(12) Stabilne sustave za gašenje požara projektirati i izvesti prema važećim propisima i 

uputama proizvođača. 

(13) Skladišta je potrebno projektirati i izvesti prema odredbama važećih propisa kojima 

se regulira zaštita skladišta od požara i eksplozija. 

(14) Prilikom projektiranja i izvedbe elektroenergetskih postrojenja primijeniti odredbe 

važećih propisa kojima se regulira zaštita od požara i eksplozija istih. 

(15) Prilikom projektiranja i izvedbe zahvata u prostoru gdje se predviđa korištenje 

zapaljivih tekućina i plinova te gdje postoje prostori ugroženi eksplozivnom atmosferom, 

primijeniti odredbe važećih propisa kojima se regulira problematika prostora ugroženih 

eksplozivnom atmosferom. 

(16) Ostale mjere zaštite od požara projektirati u skladu s važećim pozitivnim hrvatskim 

propisima i normama koji reguliraju ovu problematiku. 

(17) Za sve zahtjevne građevine potrebno je izraditi prikaz predviđenih mjera zaštite od 

požara iz kojeg će biti moguće ocijeniti odabrani sustav zaštite od požara. 

 
Članak 143. 

(1) Za projekte iz glavnog projekta, koji se odnose na građevine na kojima postoje 

posebne mjere zaštite od požara, potrebno je ishoditi suglasnost od policijske uprave da su 

u glavnom projektu predviđene propisane ili posebnim uvjetima građenja tražene mjere 

zaštite od požara. 

(2) Gradnju građevina i postrojenja za skladištenje i promet zapaljivih tekućina i/ili plinova 

potrebno je provoditi sukladno važećem Zakonu o zapaljivim tekućinama i plinovima 

(„Narodne novine” broj 108/95 i 56/10) te propisa donesenih temeljem tog Zakona. 

Članak 144. 

(1) U sustavu zaštite od požara na području obuhvata UPU-a određuju se mjere zaštite 
sukladno važećim zakonoma i podzakonskim propisima te Planom zaštite od požara Grada 
Nina. 
(2) Kod projektiranja građevina, radi veće uniformiranosti u odabiru mjera zaštite od 
požara, prilikom procjene ugroženosti od požara, u prikazu mjera zaštite od požara kao 
sustavnom dijelu projektne dokumentacije potrebno je primjenjivati numeričku metodu TRVB 
ili GRETENER ili EUROALARM za pretežito poslovne građevine, ustanove i druge javne 
građevine u kojima se okuplja i boravi veći broj ljudi. 
(3) Uređivanje prostora, projektiranje, građenje i obavljanje djelatnosti na području 
obuhvata UPU-a izvode se primjenom sljedećih mjera zaštite od požara : 

- Zakon o zaštiti od požara (NN br. 92/10) 
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- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN br. 35/94, 55/94 i 142/03), 

- Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN br. 8/06), 

- Pravilnik o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata (NN br. 100/99), 

- Pravilnik o zaštiti od požara u skladištima (NN br. 93/08), 

- stambene zgrade projektirati prema austrijskom standardu TRVB N 115/00, 

- prilikom projektiranja i gradnje garaža, zbog nedostatka domaćih propisa, primijeniti 

austrijske smjernice TVRB N106, 

- elemente građevnih konstrukcija i materijale projektirati i izvesti u skladu s hrvatskim 

normama HRN DIN 4102 odnosno priznatim pravilima tehničke prakse prema kojem je 

građevina projektirana, 

- gradnjom hidrantske protupožarne mreže, a posebno u sklopu pojedinog gospodarskog 

subjekta s većim protupožarnim potencijalom. 
(4) Prigodom projektiranja, izvođenja i održavanja vodovodne mreže, hidranata i drugih 
vodnih uređaja utvrđenih UPU-om moraju se osigurati dovoljne količine i pritisak vode za 
potrebe gašenja požara te osigurati dostupni alternativni izvori odnosno rezerve takve vode. 
(5) Ukupno područje obuhvata UPU-a mora biti dostupno prilazu vatrogasnih vozila i 
drugih interventnih vozila a uokolo višestambenih i javnih građevina moraju biti osigurani 
nezapriječeni požarni putovi. 
(6) Na području obuhvata UPU-a nove površine namijenjene visokom zelenilom uređuju 
se sadnjom autohtonih požarno neopasnih vrsta (ilirski hrast i sl.), a postojeća lako zapaljiva 
stabla i grmlje (divlji bor i sl.) održavaju se tako da se smanji njihovo požarno opterećenje i 
postupno se zamjenjuju požarno manje opasnim vrstama. 
(7) Za sve građevine potrebno je ishoditi posebne uvjete građenja i mjere zaštite od 
požara koje utvrđuje nadležna Policijska uprava Županije. 

 
 
9.6.  Zaštita i spašavanje građana i dobara (sklanjanje ljudi, zaštita od rušenja i 
potresa) 

Članak 145. 

(1) Sustav zaštite i spašavanja građana, materijalnih i drugih dobara u katastrofama i 
većim nesrećama utvrđeni su sljedećim zakonima i pravilnicima:  
(2) Zakon o zaštiti i spašavanju (NN 174/04 i 79/07), Zakon o policiji (NN 129/00), 
Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i uređivanju prostora (NN 29/83, 36/85 i 42/86), Pravilnik o kriterijima za gradove 
i naseljena mjesta u kojima se moraju graditi skloništa i drugi zaštitni objekti (NN 2/91), 
Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva (NN 47/06). 
(3) Sklanjanje ljudi, materijalnih i drugih dobara na području obuhvata UPU-a provodi se 
na temelju uvjeta koje utvrđuje Grad Nin. 
(4) Projektna dokumentacija za građenje obvezno se temelji na rezultatima ispitivanja 
koja jamče sigurnost ljudi i građevina, a posebno na: 

-  ispitivanju geomehaničkih svojstva i nosivosti tla te čvrstoći konstrukcija, 

-  sprječavanju oštećenja građevina od atmosferilija (kiša, sunce, vjetar i sl.). 
(5) Za sve građevine poslovne namjene obvezna je izrada plana evakuacije.  
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(6) Putovi za evakuaciju moraju biti osvijetljeni sa pričuvnim izvorom napajanja preko 
generatora (agregata) ili akumulatora (baterije).  
(7) Najveća dozvoljena duljina puta za evakuaciju je 45 m, a označavanje smjera kretanja 
prema izlazima provodi se postavljanjem slikovitih oznaka i natpisa na uočljivim mjestima, u 
visini očiju.  
(8) U građevinama za obavljanje poslovne djelatnosti obvezno se instalira i protupanična 
rasvjeta koja se uključuje automatski nakon nestanka struje ili isključenja sklopke. 
(9) U građevinama u kojima se okuplja veći broj ljudi, a u kojima se zbog buke ili akustične 
izolacije ne može osigurati dovoljna čujnost znakova javnog sustava uzbunjivanja, 
obavezuju se vlasnici da uspostave i održavaju odgovarajući sustav uzbunjivanja i 
obavješćivanja njihovih korisnika i zaposlenika (razglas, display i sl.), te osiguraju prijem 
priopćenja Županijskog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama koje je potrebno poduzeti . 
(10) Svi segmenti puta za evakuaciju (izlazi, hodnici, stubišta i dizala) moraju zadovoljavati 
zakonske odredbe koji propisuju način njihove gradnje i izvedbe. 

 

Članak 146. 

(1) Kriteriji za određivanje naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi skloništa i druge 
građevine za zaštitu stanovništva, stupnjevi ugroženosti te otpornost skloništa ovisno o 
zonama gdje se grade i način određivanja zona ugroženosti utvrđeni su slijedećim zakonima 
i propisima:  

- Pravilnik o kriterijima za određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima se moraju 
graditi skloništa i druge građevine za zaštitu stanovništva (NN 2/91),  

- Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i uređivanju prostora (NN 29/83, 36/85, 42/86) i  

- Zakon o Izmjenama i dopunama zakona o unutarnjim poslovima (NN 76/94). 
(2) Zakloni se ne smiju graditi u neposrednoj blizini skladišta zapaljivih materija, u razini 
nižoj od podruma zgrade niti u plavnim područjima. 
(3) Izgradnja i uređenje skloništa moguća je u podrumskim etažama u sklopu garaža i 
drugih ovim Odredbama propisanih namjena, kao dvonamjenski prostori koji se mogu 
nalaziti u podzemnoj etaži. 

 
 
Sigurnost javnih prometnica 

Članak 147. 

(1) Sve ceste unutar obuhvata UPU-a moraju se projektirati, izgraditi i održavati tako da 
se osigura sigurnost svih sudionika i materijalnih dobara u prometu, primjenom važećih 
propisa i pravila struke. 
(2) Uz glavne ceste obvezno se izvode odvojene pješačke staze, a na mjestima prijelaza 
preko ceste označeni pješački prelazi. 
(3) Trase javnih cesta s njihovim uzdužnim i poprečnim presjeci trebaju osigurati njihovu 
prohodnost u svim uvjetima. 
(4) Javne ceste se moraju projektirati i izvesti tako da je za dvosmjerni promet širina 
kolnika najmanje 6 m, a njihove udaljenosti od građevina takve da te građevine u slučaju 
rušenja ne zapriječe prolaz, a omoguće evakuaciju ljudi i pristup interventnim vozilima. 
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(5) Sve ceste koje će se izgraditi sa slijepim završetkom, moraju se projektirati sa 
okretištem na završetku za vatrogasna i druga interventna vozila: 

- slijepe ceste dužine do 100 m moraju imati na svom završetku izvedeno ugibalište; 

- slijepe ceste dužine veće od 100 m moraju imati na svom završetku izvedeno okretište 
koje omogućava sigurno okretanje vatrogasnog vozila. 

(6) Sustav javnih prometnica i tehnička rješenja svih građevina unutar obuhvata UPU-a 
moraju omogućiti njihovu maksimalnu otpornost na rušenje i omogućiti neometanu 
evakuaciju ljudi i dobara u slučajevima njihove ugroženosti. 

 
 
 
10. MJERE PROVEDBE PLANA 

Članak 148. 

Mjere za provođenje UPU-a odnose se na izradu i realizaciju programa uređenja zemljišta, 
odnosno pripremu zemljišta za izgradnju koja obuhvaća izradu glavnih i izvedbenih projekata 
prometnica i ostale komunalne infrastrukture.  

Članak 149. 

Provedba UPU-a, unutar ukupnog gospodarenja, zaštite i upravljanja prostorom Grada Nina, 
odvijat će se kontinuirano, što obavezuje na stalnu suradnju sve subjekte u prostorno-
planerskom postupku, pripremi i uređenju zemljišta za izgradnju, izgradnji infrastrukture i 
komunalnom opremanju, te drugim mjerama politike uređenja prostora.  

Članak 150. 

Nakon pripreme zemljišta potrebno je pristupiti uređenju komunalnih građevina i uređaja koja 

sadržava slijedeće: 

- izgradnju prometnica,  

- izgradnju infrastrukturnih građevina i uređaja za vodoopskrbu, odvodnju, elektroopskrbu i 

TT mrežu, 

- izvedbu javne rasvjete,  

- uređenje javnih parkirališnih i zelenih površina. 

Članak 151. 

Za rješenje vodoopskrbe cjelokupnog područja obuhvata UPU-a i okolnog šireg 
pripadajućeg područja naselja Zaton mora se izraditi posebna projektna dokumentacija u 
kojoj će se izvršiti detaljna analiza količina specifične potrošnje vode, provesti odgovarajući 
hidraulički proračun, definirati trase i profili cjevovoda, te odrediti točno mjesto priključenja 
na postojeći magistralni cjevovod. 

Članak 152. 

Za planiranu kanalizacijsku mrežu na području obuhvata UPU-a mora se izraditi 
odgovarajuća projektna dokumentacija (idejni projekt, glavni projekti, izvedbeni projekti) u 



URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA „DRAGE“ ZATON 
____________________________________________________________________________________________________________ 

 

 JURCON PROJEKT d.o.o.  68 

kojoj će se provesti detaljan hidraulički proračun kanalizacijske mreže i ostalih kanalizacijskih 
građevina, a obzirom na stvarne količine svih otpadnih voda na ovom području 

Članak 153. 

Komunalna infrastruktura na području obuhvata UPU-a mora se izvesti u koridorima 

predviđenim UPU-om. Izuzetak čine manje korekcije radi prilagođavanju fizičkim uvjetima 

terena i zadovoljavanju propisa. Komunalna infrastruktura može se izgraditi i u fazama, a na 

temelju lokacijske dozvole.  

Članak 154. 

(1) Ostvarenje prikladne više razine opremljenosti prostora na područje obuhvata UPU-
a provodi se elementima urbane opreme, kao što su elementi vizualnih komunikacija, 
informativni panoi, javna rasvjeta, parkovne klupe uz pješačke površine, koševi za otpatke 
te drugi elementi urbane opreme. 
(2) Svi elementi urbane opreme moraju se uklopiti u okolni prostor i pridonijeti njegovoj 
prepoznatljivosti. 

Članak 155. 

Unapređenje stanja u prostoru obuhvata UPU-a provodit će se trajnim praćenjem njegove 

provedbe te, prema potrebi, izradom izmjena i dopuna dokumenata prostornog uređenja u 

skladu s posebnim propisima. 
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III. ZAVRŠNE ODREDBE  

Članak 156. 

Sukladno članku 188. Zakona o prostornom uređenju (“Narodne novine”, br. 153/13) 

postupci izrade i donošenja dokumenata prostornog uređenja započeti po odredbama 

Zakona o prostornom uređenju i gradnji (“Narodne novine”, br. 76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 

50/12 i 55/12) do stupanja na snagu Zakona o prostornom uređenju dovršit će se po 

odredbama Zakona o prostornom uređenju i gradnji i propisa donesenih na temelju tog 

Zakona. 

Članak 157. 

Daljnju provedbu ovog Plana pratit će nadležne službe Grada Nina. 

Članak 158. 

(1) Ovom Odlukom utvrđuje se pet (5) izvornika Urbanističkog plana uređenja „Drage” 

Zaton, potpisanih od predsjednika i ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada Nina. 

(2) Jedan izvornik čuva se u pismohrani Grada Nina, jedan izvornik zajedno s ovom 

Odlukom dostavlja se Upravnom odjelu za provedbu dokumenata prostornog uređenja i 

gradnje, Zadarske županije, a po jedan izvornik zajedno s ovom Odlukom dostavlja se: 
- Ministarstvu graditeljstva i prostornog uređenja Republike Hrvatske, Zagreb; 
- Zavodu za prostorno planiranje Zadarske županije; 
- Jurcon projekt d.o.o. 

Članak 159. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u „Službenom glasniku Grada Nina”.  

 

REPUBLIKA HRVATSKA 

ZADARSKA ŽUPANIJA 

GRAD NIN 

Gradsko vijeće 
 
Klasa: _________________ 
Ur.br.: _________________ 
 

Grad Nin, 19.08.2015.  

Predsjednik Gradskog vijeća 

 
_______________________ 
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(2) GRAFIČKI DIO 

 
 
 

Kartografski prikazi u  mj. 1:1.000 : 
 

 

1. Korištenje i namjena površina 

 

2.A Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža - Promet 

 

2.B Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža - 
Telekomunikacije, elektroopskrba i plinoopskrba 

 

2.C Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -  
Vodoopskrba / odvodnja otpadnih i oborinskih voda 

 

3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina 

 

4. Način i uvjeti gradnje 
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